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Juz’ (Part) 28 - Page 542 to Page 561

I seek refuge with Allah from the accursed Satan!
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s<vÍ85-22>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔÂÛÔíÔƒHnÌgÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 58: (Al-Mujadila)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@rÒÔN¬sÒÔÂÌÔUÒhgÔ„…ÔIÛrÒÔ<¬‰ÒhgÔ–j‹

jÔÛíÔƒHnÌgÛÔ:Òt‹cÒ,¬[ÌÔÈÔƒH
)hÏvs<‰lH(oNhsòK>ËcËvh;InvfHvÀa<iVù

fHj<fIlíHngIfVoHséI,aÌ¥<Àh,fIoNhlDfVnlñÆÆHÚaÁÎN,=™éæ<iHÏaÂHvhkÎC

God has heard the speech of the woman

pleading with you about her husband,
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,ÒjÒÔú¬ÔéÒÔ¥‹D¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔö¬ÔÂÒÔUÛjÒÔñÔƒH,ÛvÒ;ÛÔÂÔƒH¤Õ
oNhlDaÁ<n;IoNhhgäéIaÁ<h,fÎÁHsJ#)h,õfKwHlJfHcËo<no<gIfÁJe¶„äI

zÌÈHv;Vnd¶ÁD=™J^«j<fVlK]<ËlHnvÏ»#,hdK;Hvnvp¥Lx±Ø,pVlJ>,vf<n#cËkCn

and complaining to God.

God hears whatever you both discuss;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙfÒÔû‹Ô,ÙP)1(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ§ƒÔHiÌÔVÛ,ËÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
vs<‰>lN,p¥LV̀sÎN#vs<‰p¥LfIpVlJtVl<n#cËfHclíHngI;Vn,>oV=™J^lKfIoNh

a¥<ÍlD;ÁLhcjÁÈHdD,yVfJo<n#,>dÃf¶Nvh[UfIp¥LzÈHvkHc‰aN,fVhdKt¶GpVhÊ

God is Alert, Observant. (1)

Those among you who back away from their wives
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lÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬lÔƒHiÛÔK–hÛlÔ–ÈÔƒHjÌÔÈÌÔL¬œ

hÌË¬hÛlÔ–ÈÔƒHjÛÔÈÛÔL¬hÌgh–hgÔÔÔ…¤ÔM‹ÔD,ÒgÒÔN¬kÒÔÈÛÔL¬Õ
;™H̃vÍl¶ÎK̃=VndN(#)1(;öHkDhcaÂH;IfHckHËo<nzÈHv;ÁÁN>kÈHlHnv

pÆÎÆDa<iVhËkò<hiÁNaNf„¥IlHnvhdúHË[C>Ë;I>kÈHvhchdÎNÍkÎöJ

even though they are not their mothers

(their mothers are only the ones who have given birth to them)
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,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÚhlÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì

,ÒcÛ,vÚhÕ,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔ™ÛÔ<ÓyÔÒ™ÔÛ<vÙP)2(
,hdKlVnÊsòÁDkHö̀ÁN,fHxGlD=<dÁN&

,oNhvhu™<,fòúAföÎHvhsJ#)2(

are making a dishonorable statement as well as twisting things

around. Yet God is Pardoning, Forgiving. (2)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ§ƒÔHiÌÔVÛ,ËÒlÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬

eÛÔL–dÒÔ¶ÛÔ<nÛ,ËÒgÌÔÂÔƒHrÔƒHgÔÛ<h
,>kHË;IfHckHËo<nzÈHv;ÁÁN

>Ë=HÍhc=™éÃo<nfV=VnkN&

The ones who back away from- their wives [as if they were

their mothers], then retract whatever they have said,
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tÒÔéÔÒñ¬ÔV‹dÔVÛvÒrÒÔäÒÔÜl̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔéÒÔÂÔƒH¤sÔ…HÕ

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬jÔÛ<uÒÔ§ÛÔ<ËÒfÌÔI‹Õ
Î̀AhcjÂHõ,líHl¶JfHdNfVnÍhÏ>chn;ÁÁN#

fIhdKuÂGÁ̀N,l<u§IlDa<dN)jHndæVfIhdK;HvpVhÊhrNhÊk¥ÁÎN(

should free a captive before either of them may touch one another [again].

That you are instructed to do;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)3(

tÒÔÂÒÔK¬gÒÔL¬ÎÒÌÔN¬tÒûÌÔÎÔƒHÊÛaÒÔÈ¬ÔÔVÒd¬ÔKÌlÛÔéÒÔéÔƒHfÌÔ¶ÒÔÎÔ¬KÌ
,oNhfIjÂHÊ;VnhvaÂH>=HÍhsJ#)3(

,iV;IfVnÍkÎHfN)d¶ÁDfV>chn;VnËfVnÍj<hkHdDkNhvn(fHcfHdNÎ̀Ahc[ÂHß&

God is Informed about anything you do. (3)

Whoever does not find such [a captive to free], should then fast for
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔéÒÔÂÔƒH¤sÔ…HœtÒÔÂÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔ¢ÌÔU¬

tÒÔHÌx¬Ô¶ÔƒHÊÛsÌÔé˜‹ÔDÒlÌÔö¬Ô¥‹ÔÔÎÔÁÔÚHÕ
n,lHÍD̀nvD̀v,cÍfæÎVn&,fHch=Vké<hkN

fHdNaûJlö¥ÎKvhx¶HÊniN#

two consecutive months before either of them may touch one another.

Anyone who is still unable [to conform] should then feed sixty paupers.
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bƒgÌÔ:ÒgÌÔéÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹Õ

,ÒjÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌ÷
hdK)p¥L;™H̃vÍ(fVhÏ>ËhsJ;IaÂHfIoNh,vs<‰h,hdÂHË);HlG(>vdN#

,hdKhp¥HÊpN,nhgÈDhsJ

That is [laid down] so you may believe in God and His messenger;

such are God's limits.
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,ÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)4(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒÎÛÔƒH¤n—,ËÒhgÔ„…ÔIÒ
,;HtVhËvhuBhãnvnkHµn,côlÈÎH̃sJ#)4(

>kHË;IfHoNh,vs<‰h,sòJlòHg™JlD;ÁÁN

Disbelievers will have painful torment! (4)

The ones who want to limit God
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,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,;ÛÔÔäÌÔéÔÛ<h

;ÒÔÂÔƒH;ÛÔäÌÔJÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
>kÈHiLlHkÁN;HtVhË

Î̀AfIv,nv)>jAuBhã(htéÁN#

and His messenger will be restrained

just as those before them were restrained.
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,ÒrÒÔN¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁƒÔH¤MƒhdÔƒHèf̂ÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆÕ

,ÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)5(
,lH>dHèv,aKfÎHËkHc‰;VndL&

,;HtVhËvhuBhãbgJ,o<hvÏlÈÎH̃sJ#)5(

We have sent down clear signs:

disbelievers will have disgraceful torment. (5)
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dÒÔ<¬ÊÒdÒÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH

tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÔÛÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÛÔ<¤hÕ
nvv,cÏ;IoNh[ÂÎUo±dRvh)fVhÏpöHã(fVhkæÎCn

jH>kÈHvhfI)kéÎíÃ(huÂHgúHË;Ih,jÂHÊvhfIaÂHvÍqäXtVl<nÍ

Some day God will raise them all up again

and notify them about anything they have done.
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hÒp¬ûƒÔÔSÔIÛhgÔ„…ÔIÛ,ÒkÒÔöÛÔ<ÍÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙßP)6(
,>kÈHtVhl<ù;VnÍhkN>=HÍsHcn&

,oNhfViÂÃl<[<nhèuHgL=<hÍhsJ#)6(

God has calculated it while they have forgotten it.

God is a Witness for everything! (6)



1 9

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ
>dHkNdNÏ;I

>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJoNhfV>Ë>=HÍhsJ?

Have you not considered how God

knows whatever is in Heaven and whatever is on Earth?
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lÔƒHdÒÔ¥ÛÔ<ËÛlÌÔK¬ÁÒ¬Ô<ƒÏeÒÔ±ƒeÒÔÜˆ

hÌ¨…iÔÛ<ÒvƒhfÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬
iÎ}vhcÏsI;SfHiLkæ<dÁN

[C>k¥IoNh]ÈHvÊ>kÈH

No private conversation ever takes place among three [persons]

unless He is their Fourth,
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,Ò̈ƒoÔÒÂ¬ÔöÒÔÜĥÌ¨…iÔÛ<ÒsƒÔHnÌsÛÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒ¤hÒn¬uƒlÌÔK¬bƒgÌÔ:Ò
,kIÁ̀{;S[C>k¥IoNhaúL>kÈH

,kI;ÂéVhc>Ë

nor among five unless He is their Sixth,

nor [any number] less than that
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,Ò̈ƒ¤hÒ;¬ÔÔxÒÒhÌ¨…iÔÛ<ÒlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬hÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hœ

eÛÔL–dÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
,kIfÎúéV[C>k¥IiV;íHfHaÁNh,fH>kÈHsJ

såSv,crÎHlJiÂIvhfI)kéÎíÃkÎ:,fN(huÂHgúHË>=HÍo<hiNsHoJ

nor greater unless He is with them, wherever they may be. Then on

Resurrection Day, He will notify them about whatever they have been doing.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)7(

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒkÛÔÈÔÛÔ<huÒÔKÌhgÔÁÔ–í¬Ô<ƒÏ
;IoNhfI;„ÎÃhl<vuHgLnhkHsJ#)7(

>dH>kHË)d¶ÁDdÈ<n,lÁHtÆHË(vh;Ihckí<h

God is Aware of everything! (7)

Have you not considered the ones who, even though
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eÛÔL–dÒÔ¶ÛÔ<nÛ,ËÒgÌÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔ<huÒÔÁ¬ÔIÛ

,ÒdÒÔéÒÔÁÔƒH[ÒÔ<¬ËÒfÌÔḦ¬ÌeÔ¬LÌ,Òhg¬Ô¶ÔÛN¬,ƒhËÌ
,vhc=™éKfHiLlÂÁ<ßaNkNkNdNÏ

;IfHciLfHd¥NdæVfVfCi¥HvÏ,naÂÁD

they have been forbidden to [carry on any] intrigue, still go back to

what they have been forbidden to do and conspire out of sin and enmity,
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,ÒlÒÔ¶¬ûÌÔÎÒÔJÌhgÔV–sÛÔ<‰Ìœ,ÒhÌbƒh[ƒÔH¤MÛ,µÒ

pÒÔÎ–Ô<¬µÒfÌÔÂÔƒHgÒÔL¬ÎÛÒÔÎ˜ÌÔ:ÒfÌÔIÌhgÔ„…ÔIÛ
,lòHg™Jvs<‰&vhc=™éKhcsV=VtéÁN?,iV=HÍp†<vj<>dÁN)hcl¥V,

oNd¶J(j<vhs±Ê,jñÎé̃D=<dÁN;IoNhk™Vl<nÍhsJ

and in defiance of the Messenger. Whenever they come to you,

they greet you the way God never greets you,
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒt‹¤hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

gÒÔ<¬̈ƒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÛÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHkÒÔÆÔÛ<‰ÛÕ
,Î̀Ao<nlD=<dÁN^)h=VhdKaòWvs<‰oNhsJ(

]VhoNhfVhdKs±Ê)jÂöòV>lÎCÏ(;IfIh,lD;ÁÎLlÔHvhuÔBhãkÂD;ÁN?!

and tell themselves:

"Should God not punish us for what we say?"



27

pÒÔö¬ÔäÛÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛdÒÔû¬Ô„ÒÔ<¬kÒÔÈÔƒHœ

tÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)8(
uBhãn,cô>kÈHvh;™HdJhsJ

;Inv>kíH;IföÎHvfNlÁCgæHiDhsJÎ̀<séIl¶Bã̃o<hiÁNaN#)8(

Hell will be enough for them; they shall roast in it,

for it is such an awful goal to have. (8)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hhÌbƒhjÒÔÁÔƒH[ÒÔÎ¬ÔéÛ¬

tÒÔ±ƒjÒÔéÒÔÁÔƒH[ÒÔ<¬hfÌÔḦ¬Ìe¬ÔLÌ,Òhg¬Ô¶ÛÔN¬,ƒhËÌ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&aÂHiV=HÍfHiL&sòÁDfIvhc=<dÎN

iV=CfVfCi¥HvÏ,naÂÁD

You who believe, whenever you confer with one another,

do not conspire out of sin and enmity,
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,ÒlÒÔ¶¬ûÌÔÎÒÔJÌhgÔV–sÛÔ<‰Ì

,ÒjÒÔÁÔƒH[ÒÔ<¬hfÌÔHg¬Ô<Ì˜Ì,ÒhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏœ
,lòHg™Jvs<‰kæ<dÎN

f„¥IfVkÎ¥<dD,jÆ<hvhcfIlÎHË>vdN

and in defiance of the Messenger:

confer virtuously and through a sense of duty.
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,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹¤ÏhÌgÔÒÎ¬ÔIÌéÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)9(

hÌk–ÔÂÒÔHhgÔÁ–Ôí¬Ô<ƒÏlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ
,hcoNh;IfIs<Ïh,lñú<vo<hiÎNaNféVsÎN,V̀iÎC;Hva<dN#)9(

iÂÎúIkí<h,vhc=™éKhc)k™<õaVdVÀ(aÎ¢HËhsJ

Heed God, before whom you will appear. (9)

Intrigue comes only from Satan,
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gÌÔÎÒÔñ¬ÔCÛËÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒgÔÒÎ¬ÔSÒ

fÌ†ƒÔH¤v˜ÌiÌÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚÔHhÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
;IlDo<hiNlÑlÁHËvhngéÁ+,V̀dúHËoHxV;ÁNnvw<vjD;I

iÎ}cdHËfI>kÈHkÂDvsHkN[C>k¥IhlVoNhfHaN&

so he may sadden those who believe. Yet he will not harm them

in any way except with God's permission;



32

,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)01(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
,lÑlÁHËfHdNiÂÎúIfVoNhj<;G;ÁÁN#)01(

hÏhiGhdÂHË&iV=HÍaÂHvh=™éÁN;InvlíHgSo<n

so on God let believers rely. (10)

You who believe,
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hÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬jÒÔ™ÒÔö–ÔñÔÛ<hTRÌhg¬ÔÂÒÔíÔƒHgÌÔSÌ

tÒÔHtÔ¬öÒÔñÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÒÔPÌhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬œ
[HÏvh)fVd¥NdæV(tVhônhvdN&[HÏfHc;ÁÎN),fVhÏkúöéKl¥HËfḦjV,kCnd:jV

fIÎ̀®ÂäVjÁHcß,jChpLl¥ÁÎN(jHoNhfVj<s¶Ã)l¥HË,lÆHÊ,lÁCgJ(aÂHfÎ™ChdN

whenever someone tells you to make room at (any) sessions,

then make room; God will make room for you [elsewhere].
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒhk¬ÔúÛÔCÛ,htÒÔHk¬ÔúÔÛCÛ,h

dÒÔV¬tÒÔUÌhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬
,iV=HÍ=™éÁN;Ihc[HÏo<n)fVhÏj<s¶Ãlí„S

dH;HvoÎVndæVÏ(fVoÎCdN&fVoÎCdN&jHoNhlÆHÊhiGhdÂHË

When it is said: "Move on ahead!", then move on up.

God will raise those of you who believe, in rank,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒnÒvÒ[ÔƒHèˆÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)11(
,nhkúÂÁNhËaÂHvh)nvn,[ÈHË(vtÎU=VnhkN&

,oNhfIiV]I;ÁÎNfIiÂI>=HÍhsJ#)11(

as well as the ones who are given knowledge.

God is Informed about anything you do. (11)



36

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌbƒhkÔƒH[ÒÔÎ¬ÔéÔÛLÛhgÔV–sÛÔ<‰Ò
hÏhiGhdÂHË&iV=HÍfò<hiÎN

;IfHvs<‰sòKsVÏ̃=<dÎN)dHsÑhgD;ÁÎN(

You who believe,

whenever you confer with the Messenger,
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tÒÔÆÒÔN˜ÌlÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬ÁÒ¬Ô<ƒsÔ¥ÛÔL¬wÒÔNÒrÒÔÜÚÕ

bƒgÌÔ:ÒoÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒx¬ÔÈÒÔVÛÕ
Î̀AhchdK;HvfHdNlä„®DwNrIniÎN;IhdKwNrIfVhÏaÂHfÈéV,

H̀;ÎCÍjVhsJ);IaÂHvhhcsÑḧèfD[HfV;ÁHv,hcfòG,gáHlJH̀µlD=VnhkN(

offer some sort of charity before you confer [with him];

that will be better for you, and purer [besides].



38

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬éÒÌÔNÛ,h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)21(
,h=V)hctÆV(]ÎCÏ)fVhÏwNrI(kÎHfÎN

nvhdKw<vèoNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)21(

Yet if you do not find anything [to give],

God is still Forgiving, Merciful. (12)



39

MÒhÒa¬Ô™ÒÔÆ¬ÔéÛ¬hÒË¬jÛÔÆÒÔN˜ÌlÔÛ<h

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬ÁÒ¬Ô<ƒsÔ¥ÛÔL¬wÒÔNÒrÔƒHèˆÕ
>dHhchdÁ¥I

Î̀Ahcvhc=™éKfHvs<‰wNrIniÎN)hctÆV(jVsÎNdN?

Are you worried about proffering

some charity before your consultation?
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tÒÔHÌb¬gÒÔL¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h,ÒjÔƒHãÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

tÒÔHÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ôƒ<ÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;Ôƒ<ÖÒ
S̀pH‰;IhnhMwNrIk¥VndN,oNhiLaÂHvhfòúÎN

hdÁ:kÂHcfIH̀nhvdN,c;HèfNiÎN

If you do not do so, God still turns towards you,

so keep up prayer and pay the welfare tax,
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,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,Õ

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒä‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)31(
,oNh,vs<‰h,vhhxHuJ;ÁÎN&

,oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)31(

and obey God and His messenger.

God is Informed about anything you do. (13)



42

@hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒjÒÔ<Òg–Ô<¬hrÒÔ<¬lÔÚH

yÒ†ÌÔFÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÔƒHiÛÔL¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
>dH>Ë)lÁHtR(lVnlDvhkNdNÏ;IfH)dÈ<n(r<lD;IoNhfV>kÈH

y†F;VnÍhsJn,séD;VnkN?>kÈHfIpÆÎÆJkIhcaÂHlö„ÂÎK

Have you not considered those who make friends

with a folk whom God is angry with? They are neither on your side



43

,Ò̈ƒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒÎÒ¬Ô„ÌÔ™ÛÔ<ËÒuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÒÔBÌãÌ

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)41(
,kIhctVrÃdÈ<nkN,fInv,©röLdHnlD;ÁÁN);IlHhiGhdÂHkÎL(

nvw<vjD;Io<nlDnhkÁN#)41(

nor yet on their own, and they perjure themselves

while they know it. (14)



44

hÒuÒÔN–hgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚhœ

hÌk–ÔÈÛÔL¬sƒÔH¤MÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)51(
oNhfV>kÈHuBhfDsòJlÈÎH̃;VnÍ&

cdVhföÎHvcaJ;VnhvkN#)51(

God has prepared severe torment for them;

with them, anything they do is evil. (15)



45

hÌè–ÒÔBÛ,¤hhÒd¬ÔÂÔƒHkÒÔÈÛÔL¬[ÔÛÁ–ÔÜÚtÒûÒÔN—,huÒÔK¬

sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌtÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)61(
>ËlVnÊlÁHtRs<=ÁN,röÂÈHÏo<nvhsåVrVhvnhnkNS̀)o„Rvh(hc

vhÍoNhfHcnhaéÁN&S̀fV>kÈH;Î™VuBhãbgJ̃,o<hvÏo<hiNf<n#)61(

They have taken their faith as a disguise and obstructed

God's way. They will have disgraceful torment; (16)



46

gÒÔK¬jÛÔ®¬ÔÌkÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛiÛÔL¬

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚHÕ
,iV=ClH‰,tVckNhË&>kHËvhhc)uBhãrÈV(oNh

hfNhÚkViHkN&

neither their wealth nor their children will help them

out in any way with God.



47

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)71(
>kÈHhiG>jAn,coÁN

,nv>ËiÂÎúIl¶Bf̃ÁN#)71(

Those will become inmates of the Fire;

they will remain there for ever. (17)



48

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

tÒÔÎÔÒñ¬Ô„ÌÔ™ÔÛ<ËÒgÒÔIÛ,;ÒÔÂÔƒHÎÒ¬Ô„ÌÔ™ÔÛ<ËÒgÒÔ¥ÛÔL¬œ
v,cÏ;IoNhiÂÃ>kÈHvh)fVhÏhkéÆHÊ(fVhkæÎCn

S̀]ÁHË;IfVhÏaÂHröLdHnlD;ÁÁNfVhÏoNhiLfInv,©s<=ÁNlDo<vkN

Some day God will raise them all up together

and they will swear to Him just as they have sworn to you;



49

,ÒÎÒ¬ÔöÒÔäÔÛ<ËÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬uÒÔ„ƒùÒ¬MˆÕ

hÒ̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬iÛÔLÛhg¬Ô¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)81(
,lDÁ̀NhvkN;IheVÏfV>kÈHo<hiNnhaJ#

ḧ)hÏhiGhdÂHË(fNhkÎN;I>kÈHföÎHvlVnÊnv,yæ<dDiöéÁN#)81(

they reckon they will get something out of it.

They are such liars! (18)
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hÌs¬ÔéÔÒñ¬Ô<ÒbÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

tÒÔHÒk¬ÔöƒÔSÔÈÛÔL¬bÌ;¬ÔÔVÒhgÔ„…ÔIÌÕ
aÎ¢HËfV)n‰(>kÈHsòJhpHxI;VnÍ

;It¥V,b;VoNhvhfI;„DhcdHnaHËfVnÍ&

Satan has won them over

and made them forget to mention God;
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒpÌÔC¬ãÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌÕhÒ̈ƒ¤hÌË–

pÌÔC¬ãÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌiÛÔLÛho¬ƒÔHsÌÔVÛ,ËÒP)91(
>kHËpCãaÎ¢HkÁN&ḧ)hÏhiGhdÂHË(fNhkÎN

;IpCãaÎ¢HËfIpÆÎÆJcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)91(

those are Satan's party.

Yet Satan's side will be the losers! (19)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒÎÛƒÔH¤n—,ËÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ¤,

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒTRÌḧ¬ÒbÒgÔ˜‹DÒP)02(
>kHË;IfHoNh,vs<‰h,uÁHn,lòHg™JlD;ÁÁN

>kÈHnvlÎHË)o„R(o<hv,bgÎGjVdKlVnlÁN#)02(

Those who would limit God and His messenger

are the vilest sort. (20)



53

;ÒÔÔéÒÔFÒhgÔ„…ÔIÛ̈ÒÒyÔ¬„ÌÔäÒÔK–hÒkÔÒH,ÒvÛsÔÛ„‹¤Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒrÒÔ<ÌÏÓuÒÔC‹dÔCÙP)12(
oNh)nvg<ólñ™<•(kæHaéI,péL=VnhkÎNÍ;IhgäéIlK,vs<¨kL)fV

naÂÁHË(yHgFa<dL&;IoNhföÎHvr<Ï,lÆéNvhsJ#)12(

God has written: "I shall prevail, both I Myself and My messengers!"

God is Strong, Powerful. (21)
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¨ƒéÒÌÔNÛrÒÔ<¬lÔÚHdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌdÛÔ<ƒh¤n—,ËÒlÒÔK¬pÔƒH¤n–hgÔ„…ÔIÒ
iV=ClVnlDvh;IhdÂHËfIoNh

,v,crÎHlJ>,vnÍhkN]ÁÎKkò<hiDdHtJ;In,séDfHnaÂÁHËoNh

You will not find any people who believe in God and

the Last Day showing affection for anyone who places limits on God
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,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHkÛÔ<¤hMƒhfƒÔH¤MÒiÛÔL¬hÒ,¬

hÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒiÛÔL¬hÒ,¬hÌoÔ¬<ƒhkÒÔÈÛÔL¬hÒ,¬uÒÔú‹Ô,ÒjÒÔÈÛÔL¬Õ
,vs<‰h,;ÁÁNiV]ÁN>ËnaÂÁHË&ǸvhË

dHtVckNhËdHfVhnvhËdHo<dúHË>kÈHfHaÁN#

and His messenger, even though they are their own fathers,

their sons, their brothers or anyone from their family connection.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò;ÒÔÔÔéÔÒFÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔLÛḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒ

,ÒhÒdÔ–NÒiÛÔL¬fÌÔVÛ,ól̂ÌÔÁ¬ÔIÛœ
hdKlVnÊH̀dNhvkN;IoNhfVngÈHaHË)k<v(hdÂHËkæHaéI

,fIv,ó)rNsD(o<n&>kÈHvhlÑdN,lÁû<v=VnhkÎNÍ

With those He will engrave faith on their hearts,

assist them with a spirit from Himself,



57

,ÒdÛÔN¬oÔÌ„ÛÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹Ï

lÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛoƒÔHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHÕ
,>kÈHvhfIfÈúéDnhoG;ÁN;IkÈViH

cdVnvoéHkA[HvÏhsJ,[H,nhËnv>kíHléÁ¶ẪÁN&

and will show them into gardens through

which rivers flow, to live there for ever.



58

vÒ´Ì£ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒvÒqÛÔ<huÒÔÁ¬ÔIÛÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒpÌÔC¬ãÛhgÔ„…ÔIÌÕ
oNhhc>kÈHoúÁ<n,>kÈHiLhcoNhoúÁ<nkN&

hdÁHËfIpÆÎÆJpCãoNhiöéÁN&

God will approve of them while they will be pleased with Him.

Those are on God's side.



59

hÒ̈ƒ¤hÌË–pÌÔC¬ãÒhgÔ„…ÔIÌ

iÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒßP)22(
ḧ)hÏhiGhdÂHË(fNhkÎN;IpCãoNh&

vséæHvhËuHgÂÁN#)22(

God's party are those

who shall be successful! (22)
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s<vÍ95-42>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhp¬ÒÔÔú¬ÔVÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 59: (Al-Hashr)

In the name of God, the Mercy-giving ,the Merciful!
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sÒÔÔä–ÔPÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)1(
iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIfIjöäÎP

,séHdAd¥éHoNhÏuHgL;IlÆéNv,p¥ÎLhsJlú®<gÁN#)1(

Whatever is in Heaven and whatever

is on Earth celebrates God. He is the Powerful, the Wise! (1)



62

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹¤ÏhÒo¬ÔVÒìÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌlÌÔK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬
h,sJoNhdD;I;HtVhËhiG;éHãvh)d¶ÁDdÈ<nfÁDk†ÎVvh;IfIl¥V&

rûNréGÎ̀®ÂäVw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI;VnkN(fVhÏh,gÎKfHviÂæDvh

He is the One Who turned those

People of the Book who disbelieved, out of their homes



63

¨ÌÒ,–‰Ìhp¬ÒÔú¬ÔVÌÕ

lÔƒHzÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒË¬ÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<hœ
hcndHvaHËfÎV,Ë;Vn

,iV=CaÂHlö„ÂÎK=ÂHËkÂD;VndN;I>kÈHhcndHvo<nfÎV,Ëv,kN

in the first banishment.

You (all) did not think that they would leave,



64

,ÒzÒÔÁ—Ô<¤hhÒkÔ–ÈÔÛL¬lÔƒHkÌÔ¶ÒÔéÛÔÈÛÔL¬

pÛÔûÔÛ<kÛÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ
,>kÈHiLpûHviHÏlñ¥Lo<nvh

kæÈäHËo<nhc)rÈV,hkéÆHÊ(oNhlDÁ̀NhaéÁN

while they thought that their strongholds

would keep God away from them.



65

tÒÔHÒjÔƒSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛgÒÔL¬ÎÒ¬ÔéÒÔöÌÔäÔÛ<hœ

,ÒrÒÔBÒ´Òt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔLÛhgÔV—u¬ÔFÒÕ
jH>k¥I)uBhã(oNhhc>kíH;I=ÂHËkÂDfVnkNfNhkÈHtVhvsÎN

,nvngúHË)hcsåHÍhs±Ê(jVõht¥ÁN

Yet God came at them from where they did not anticipate it

and cast such panic into their hearts,



66

ÏÛÔ¬VÌfÔÛ<ËÒfÛÔÎÔÛ<jÒÔÈÛÔL¬fÌÔHÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,ÒhÒd¬ÔNÌÏhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ
jHfInsJo<n,fInsJlÑlÁHË

oHkIiHaHËvh,dVhËlD;VnkN&

that they tore their houses down with their own hands

as well as through believers' hands:



67

tÒÔHu¬ÔéÒÔ<ÌÛ,hdÔƒH¤hÛ,„‰Ìḧ¬Òf¬ÔûÔƒHvÌP)2(

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬;ÒÔÔÔéÒÔFÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛh[¬ÒÔ±ƒ¤MÒ
S̀hÏi<aÎHvhËuHgLÁ̀N,uäVè=ÎVdN#)2(

,h=VoNhfV>kÈHp¥L[±M,xKkÂD;Vn)sòJjVhc>Ë(

so learn a lesson, you who have any insight! (2)

If God had not prescribed expulsion for them,



68

gÒÔ¶ÒÔB–fÒÔÈÛÔL¬TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌuÒÔBƒhãÛhgÔÁÔ…HvÌP)3(
nvnkÎH)fIréG,hsHvèlHkÁN;™HvfNv(l¶Bf̃úHËlD;Vn

,)fIiVpH‰(uBhã>jAnv>oVèfV>kÈHo<hiNf<n#)3(

He would still have punished them in this world.

They shall have the torment of Fire in the Hereafter. (3)



69

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÛÔL¬aƒÔH¤rÔ—<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,œ

,ÒlÒÔK¬dÛÔúƒÔH¤Ø˜ÌhgÔ„…ÔIÒ
hdK)[±M,xK,>,hv=D>kÈH(fVhÏhdKf<n;I>kHËfHoNh,vs<‰h,

sòJnaÂÁD,lòHg™J;VnkN,iV;IfHoNh),vs<gA(naÂÁD>yHcn

That is because they have broken off with God and His messenger.

Anyone who breaks with God [finds out]
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tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)4(

lÔƒHrÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔéÛ¬lÌÔK¬g‹ÔÎÔÁÒÔÜˆ
uÆHãoNhföÎHvsòJhsJ#)4(

>kîIhcnvoéHËoVlHvh);InvndHvfÁDk†ÎV(fVdNdN

that God is Stern in punishment. (4)

Any nursery stock you cut down
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hÒ,¬jÒÔVÒ;¬ÔÔÔéÔÛÂÛÔ<iÔƒHrƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÚuÒÔ„ƒ¤hÛwÔÛ<gÔÌÈÔƒH

tÒÔäÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔÎÔÛò¬ÔCÌÏÒhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)5(
,>kîIvhfVH̀=BhaéÎNiÂIfIhlVoNh),w±óhs±Ê(

,fVhÏo<hvÏ,sV;<fD[È<nhËtHsRkHf¥Hvf<n#)5(

or leave standing on their roots, is with God's permission

so He may disgrace such immoral people, (5)



72

,ÒlÔƒH¤hÒtƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒvÒsÛÔ<gÔÌI‹lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

tÒÔÂÔƒH¤hÒ,¬[ÒÔ™¬ÔéÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬oÔÒÎ¬ÔGˆ
,>kîIvh;IoNhhc)lH‰(>kÈHfIvsLyÁÎÂJfIvs<‰o<nfHcnhn

)lé¶„RfIvs<‰hsJ&cdVh(aÂHsåHiÎHËhs±ÊfV>ËiÎ}hsF

as well as any [property] of theirs that God has assigned to

His messenger, since none of you spurred along any horses



73

,Ò̈ƒvÌ;ÔƒHã,̂ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒ

dÛÔöÒÔ„˜ÌÔXÛvÛsÛÔ„ÒÔIÛ,uÒÔ„ƒlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
,aéVÏkéHoéÎN,gÎ¥KoNh

vs<¨kAvhfViV;Io<hiNlö„X̃lD=VnhkN

or riding camels to get it; however God gives

His messenger authority over anyone He wishes.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÒN‹dÔVÙP)6(

lÔƒH¤hÒtƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒvÒsÛÔ<gÔÌI‹
,oNhfViV]ÎCj<hkHsJ#)6(

>kîIvh;IoNhhchl<h‰;HtVhËndHvfIvs<‰o<nyÁÎÂJnhn

God is Capable of [doing] everything. (6)

Anything from townsfolk which God has assigned to His messenger
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lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬ÔÆÔÛVƒÏtÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔ„ÔV–sÛÔ<‰Ì

,ÒgÌÔBÌÏhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ,Òhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔÔšÌ
>Ëlé¶„RfIoNh,vs<‰

,)hmÂI(o<dúH,kNhËvs<‰,déÎÂHË,tÆÎVhË

belongs to God and the Messenger,

as well as near relatives, orphans, the needy
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,Òhf¬ÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ;ÒD¬̈ƒdÒÔ¥ÛÔ<ËÒnÛ,gÒÔÜÚ

fÒÔÎ¬ÔKÒḧ¬ÒyÔ¬ÁÌÔÎÔƒH¤MÌlÌÔÁ¬Ô¥ÛL¬Õ
,nvvhÍlHkN=HË)hdúHË(hsJ#hdKp¥LfVhÏ>ËhsJ;IyÁHdL&

n,gJj<hkæVhËvhkÎ™ChdN)f„¥IfIlä„®HËndK,tÆÎVhËhs±ÊjòûÎWdHfN(

and the wayfarer, so that it will not be traded around

merely among the rich men you have.
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,ÒlÔƒH¤MƒhjƒÔSÔ¥ÛÔLÛhgÔV–sÛÔ<‰Û

tÒÔòÔÛBÛ,ÍÛ,ÒlÔƒHkÒÔÈÔƒSÔ¥ÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔIÛtÒÔHk¬ÔéÔÒÈÔÛ<hÕ
,aÂH>kîIvs<‰pRnsé<vniN

),lÁUdHu¢H;ÁN(fæÎVdN,iV]IkÈD;ÁN,h=BhvdN

Accept anything the Messenger

may give you, and keep away from anything he withholds from you.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒœ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)7(
,hcoNhféVsÎN

;IuÆHãoNhföÎHvsòJhsJ#)7(

Heed God [Alone]:

God is Stern with punishment. (7)
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gÌÔ„¬Ô™ÔÛÆÒÔVƒh¤MÌhg¬ÔÂÔÛÈÔƒH[ÌÔV‹dÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÛo¬ÔVÌ[ÔÛ<hlÌÔK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬,ÒhÒl¬Ô<ƒhgÌÔÈÌÔL¬
lÆHÊf„ÁN)dHyÁHmL(oHüt̃ÆÎVhËlÈH[VdKhsJ

;I>kÈHvhhc,xK,hl<hgúHËfIndHvyVfJvhkNkN

[It is also] for those poor refugees

who have been expelled from their homes and property,
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dÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<ËÒtÒÔ†¬ÔGHÚlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÌq¬Ô<ƒhkÔÚH

,ÒdÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ¤,Õ
nvw<vjD;I)]úLhcoHkI<̀aÎNÍ,(nvx„Ft†G,oúÁ<nÏoNhlD;<aÁN

,oNh,vs<‰h,vhdHvÏlD;ÁÁN&

while they are seeking bounty and approval from God

and are supporting God and His messenger;
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgûÔ…HnÌrÔÛ<ËÒP)8(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒjÒÔäÒÔ<–MÛ,hgÔN…hvÒ
hdÁHËfIpÆÎÆJvhséæ<dHËuHgÂÁN#)8(

,iL>Ë[ÂHuJhkûHv;IÎ̀Ahc)iíVè(lÈH[VdK

those are quite sincere. (8)

The ones who have set up housekeeping
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,Òḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

ÎÛÌÔäÔ—<ËÒlÒÔK¬iÔƒH[ÒÔVÒhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬
)nvl¥ĨfIvs<‰hdÂHË>,vnkN,(lNdÁIvhoHkÃhdÂHË=VnhkÎNkN

,lÈH[VdKvh;IfIs<Ï>kÈH>lNkNn,sJlDnhvkN

and faith before them should love anyone

who has migrated to them;
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,Ò̈ƒÎÒÌÔNÛ,ËÒt‹wÛÔNÛ,vÌiÌÔL¬

pÔƒH[ÒÔÜÚlÌÔÂ…ÔH¤hÛ,jÛÔ<h
,nvn‰o<niÎ}pH[éD),pöN,fò„D(köäJfI>kîI

)hcyÁHmLfÁDk†ÎV(;IfI>kÈHnhnÍaNkÂDdHfÁN

they should not find any need in their breasts

for anything that has been given them
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,ÒdÛÔ<M¬eÌÔVÛ,ËÒuÒÔ„ƒ¤hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒfÌÔÈÌÔL¬oÒûƒÔHwÒÔÜÙÕ
,iV]ÁNfI]ÎCÏkÎHclÁNfHaÁNfHclÈH[VhËvhfVo<dA

lÆNÊlDnhvkN),[HkúHËfI;„DhcfòG,pöN,pVünkÎHH̀µhsJ(

and prefer them ahead of themselves,

even though some privation exists among them.



85

,ÒlÒÔK¬dÔÛ<ØÒaÛÔP–kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)9(
,iV;Svhhco<ÏfòG,pVünkÎHkæHÍnhvkN

>kHËfIpÆÎÆJvséæHvhËuHgÂÁN#)9(

Those who are shielded from their own

avarice will be prosperous. (9)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ[ƒÔH¤MÛ,lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌiÌÔL¬

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒvÒf–ÔÁÔÒHhy¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒH
,>kHË;IS̀hclÈH[VdK,hkûHv>lNkN)d¶ÁDjHf¶ÎK,sHdVlÑlÁÎKjHv,c

rÎHlJ(nhmLfInv=HÍoNhuV°lD;ÁÁN^V̀,vn=Hvh&fVlH,fVhnvhËndÁDlHË

The ones who came after them

say: "Our Lord, forgive us
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,Ò̈ÌÌoÔ¬<ƒhkÌÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒsÒÔäÒÔÆÔÛ<kÔƒHfÌÔḦ¬‹dÔÂÔƒHËÌ

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔG¬t‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÁÔƒHyÌÔGH¸gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
;InvhdÂHËÎ̀AhclHaéHtéÁNfäòA

,nvn‰lHiÎ};ÎÁI,pöNlÑlÁHËrVhvlNÍ&

and our brethren who have preceded us in faith,

and do not place any rancor in our hearts concerning those who believe.
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌk–Ô:ÒvÒMÛ,́ÙvÒp‹ÔÎÙßP)01(

@hÒgÒÔL¬jÒÔÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒkÔƒHtÒÔÆÔÛ<h
V̀,vn=Hvh&j<dD;IföÎHvvm<́,lÈVfHkD#)01(

)hÏvs<‰(>dH>kHËvh;Ik™HØ,vcdNkNkNdNÏ?

Our Lord, You are Compassionate, Merciful!" (10)

Have you not considered those who act hypocritically?
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ̈ÌÌoÔ¬<ƒhkÌÔÈÌÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌgÒÔMÌ¬hÛo¬ÔVÌ[¬ÔéÛ¬
;IfHfVhnvhkúHËiÂHËdÈ<nhiG;éHã;I;HtVaNkN

)nvÎ̀<séI,(=<dÁN^h=VaÂHhcndHvjHËhoVhìa<dN

They tell their brethren among the People of the Book

who disbelieve: "If you are expelled,
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gÒÔÁÒÔò¬ÔVÛ[ÒÔK–lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

,Ò̈ƒkÔÛ¢‹ÔÎÔUÛt‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬hÒpÔÒNÚhhÒfÒÔNÚh
hgäéIlHiLfIiÂVhiDaÂHoHvìo<hiÎLaN

,nvvhÍpÂHdJaÂHhchpNÏhfNhÚhxHuJkò<hiÎL;Vn

we will leave along with you.

We shall never obey anyone concerning you.
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,ÒhÌË¬rÔÛ<jÌÔ„¬ÔéÛ¬gÒÔÁÒÔÁ¬ûÛÔVÒk–Ô¥ÛÔL¬

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔú¬ÔÈÒÔNÛhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)11(
,h=V)lö„ÂHkHË(fHaÂH[Á+;VnkNhgäéIaÂHvhlNnlD;ÁÎL&

,oNh=<hiDniN;IlñÆÆHÚ>kÈHnv,©lD=<dÁN#)11(

If you are attacked, we will support you."

God will show them up as liars! (11)
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gÒÔMÌ¬hÛoÔ¬VÌ[ÔÛ<h¨ƒÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<ËÒlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬

,ÒgÒÔMÌ¬rÔÛ<jÔÌ„ÔÛ<h¨ƒdÒÔÁ¬ûÛÔVÛ,kÔÒÈÛÔL¬
h=V>kÈHhoVhìa<kNiV=ClÁHtÆHËfH>kÈHoHvìkÂDa<kN

,h=V)lö„ÂHkHË(fI[ÁæúHË>dÁNiV=CdHvdúHËkÂD;ÁÁN

If they ever are expelled, they will not leave with them,

while if they are attacked, they will never support them.
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,ÒgÒÔMÌ¬kÒÔûÒÔVÛ,iÛÔL¬gÒÔÎÔÛÔ<Òg—ÔK–ḧ¬Òn¬fÔƒHvÒ

eÛÔL–̈ƒdÛÔÁ¬ûÒÔVÛ,ËÒP)21(
,h=ViLdHvdúHË;ÁÁNhgäéIfI[Á+ú̀J;ÁÁN

,ndæVkûVèkò<hiÁNdHtJ#)21(

Even if they should support them, they will still turn their backs [on them];

then they will not be supported. (12)
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¨ÒÒk¬ÔéÛ ¬hÒaÒÔN—vÒi¬ÔäÒÔÜÚt‹wÛÔNÛ,vÌiÌÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌÕ

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬rÒÔ<¬ÊÙ̈ƒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒP)31(
hdKlVnÊlÁHtRnvngúHËhcaÂHfÎúéVjVõnhvkNjHhcoNh&

cdVh>kÈHlVnlDiöéÁN;IiÎ}tÈL,a¶<vÏkNhvkN#)31(

They are more in dread of you (all) than anything they feel in their breasts

towards God. That is because they are a folk who do not comprehend [anything]. (13)
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¨ƒdÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHhÌ¨…t‹rÛÔVÚÏ

lÔÛñÒÔû–ÔÁÒÔÜĥÒ,¬lÌÔK¬,Òvƒh¤MÌ[ÔÛNÛvˆÕ
)dÈ<nhËhcjVõ(fV[Á+fHaÂH[ÂUkÂDa<kNlæVnvrVdIiHÏ

lñ¥LpûHvdHhcS̀nd<hv)naÂÁDl¥V,pÎ„I,[Hs<sD(&

They will not fight you as a group except from inside

fortified towns or from behind walls.
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fÒÔH¬sÛÔÈÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬aÒÔN‹dÔNÙÕ

éÒ¬ÔöÒÔäÔÛÈÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH,ÒrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬aÒÔj…Õ
;HvchvfÎKo<naHËsòJhsJ&

aÂH>kÈHvh[ÂU,lé˜™RlDÁ̀NhvdNnvw<vjD;IngÈHaHËsòJlé™VØhsJ&

Their violence towards one another is serious; you would

reckon they would stick together, while their hearts are so at odds.
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬rÒÔ<¬ÊÙ̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)41(

;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬rÔÒV‹dÔäÔÚHœ
cdVh>Ër<ÊnhvhÏtÈL,uÆGkÎöéÁN#)41(

lÒêÒGpH‰hdÁHËiLlHkÁNiÂHËr<Ê;HtVÎ̀úÎKhsJ)d¶ÁDdÈ<nrÎÁÆHß

That is because they are a folk who do not use their reason. (14)

Just as the ones shortly before them
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bƒhrÔÛ<h,ÒfÔƒH‰ÒhÒl¬ÔVÌiÔÌL¬

,ÒgÒÔÈÔÛL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)51(
dH;™H̃vfNv(;I)nvnkÎH(fNdKc,nÏ;Î™V;VnhvaHËvh]úÎNkN

,)nvrÎHlJ(iLuBhãnvnkHµfV>kÈHlÈÎH̃sJ#)51(

tasted the consequence of their own action,

even so they will have painful torment. (15)
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;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ

hÌb¬rÔƒH‰ÒgÌÔ±¬ÌkÔ¬öƒÔHËÌh;¬ÔÔ™ÛÔV¬tÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÒÔÔ™ÒÔVÒ
)hdKlÁHtÆHË(nvlÒêÒGlHkÁNaÎ¢HkÁN

;IhköHËvh=™J^fIoNh;HtVa<&S̀hc>k¥I>nlD;HtVaN

It is just as Satan does when

he tells a man: "Disbelieve," and then once he does disbelieve,
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rÔƒH‰ÒhÌu˜‹fÒÔV‹¤ÏMÙlÌÔÁ¬Ô:Ò

hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛhgÔ„…ÔIÒvÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)61(
fN,=<dN^hcj<fÎChvÊ&

;IlKhc)uÆHã(V̀,vn=HvuHgÂÎHËsòJlDjVsL#)61(

says: "I am innocent of you;

I fear God, Lord of the Universe." (16)
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tÒÔ¥ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔéÒÔÈÛÔÂÔƒH¤

hÒkÔ–ÈÛÔÂÔƒHTRÌhgÔÁÔ…HvÌoÔƒHgÌÔNÒd¬ÔKÌt‹ÔÎÔÈÔƒHÕ
S̀uHräJaÎ¢HË,>nlD;IfIhlVh,;HtVaN

hdKhsJ;IiVn,nv>jAn,côlò„ÑkN

The outcome for them both is that

they [will land] in the Fire, to remain there for ever.
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,ÒbƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤,MÛhhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)71(

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ
,>Ën,cô;Î™VséÂ¥HvhËuHgLhsJ#)71(

ḧhÏhiGhdÂHË&oNhjVõa<dN

Such will be the reward for wrongdoers. (17)

You who believe, heed God!
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,Òg¬ÔéÒÔÁ¬Ô§ÛÔV¬kÒÔ™¬ÔSÙlÔƒHrÔÒN–lÔÒJ¬gÌÔ®ÒÔNˆœ

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒÕ
,iVk™öDkÎ:fÁæVnjH]IuÂ„DfVhÏtVnhÏrÎHlJo<nÎ̀AlDtVséN&

,hcoNhféVsÎN

Let every soul watch out for whatever it has prepared for the morrow,

and heed God;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒoÔÒä‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)81(

,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒkÒÔöÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ
;Ih,fIiÂÃ;VnhvjHËfIo<fD>=HÍhsJ#)81(

,lHkÁN>kHËkäHaÎN;IfI;„DoNhvhtVhl<ù;VnkN&

God is Informed about anything you do. (18)

Do not be like those who have forgotten about God,
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tÒÔHÒk¬ÔöÔƒSÔÈÛÔL¬hÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬Õ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆÛÔ<ËÒP)91(
oNhiL)pZṽ,pHkD,fÈVÀhfNÏ(k™<õ>kÈHvhhcdHnaHËfVn&

>kHËfIpÆÎÆJfN;HvhËuHgÂÁN#)91(

so He lets them forget about their own souls.

Such people are immoral! (19)
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<‹¤ÏhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌ

,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌÕ
iV=ChiG[ÈÁL,hiGfÈúJ

fHiLd¥öHËkÎöéÁN&

The inmates of the Fire are not equal

to the inhabitants of the Garden;
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hÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌiÛÔLÛhg¬Ô™ƒÔH¤mÌÔCÛ,ËÒP)02(

gÒÔ<¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒuÒÔ„ƒ[ÒÔäÒÔGˆ
hiGfÈúJfIpÆÎÆJs¶HnjÂÁNhËuHgÂÁN#)02(

h=VlHhdKrV>Ë)u§ÎLhgúÇË(vh)fI[HÏngÈHÏo„R(fV;<ÍkHc‰lD;VndL

the inhabitants of the Garden will achieve [whatever they want]. (20)

If We had sent this Qur’an down on a mountain,
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gÒÔVÒhÒd¬ÔéÔÒIÛ,oÔƒHaÌÔ¶ÔÚHlÛÔéÒÔûÒÔN˜ÌuÔÚH

lÌÔK¬oÒÔú¬ÔÎÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌÕ
lúHiNÍlD;VnÏ;I;<ÍhcjVõ,u§ÂJoNhoHaU,bgÎG

,lé±aDlD=úJ#

you would have seen it solemnly splitting open out

of awe for God.
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,ÒjÌÔ„¬Ô:Òḧ¬Òl¬ÔêƒÔH‰ÛkÒ†¬ÔVÌfÛÔÈÔƒHgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)12(
,hdKhlêH‰vhfVhÏlVnÊfÎHËlD;ÁÎLfHaN

;IhiG)uÆG,(t¥Vèa<kN#)12(

These are the parables We make up for mankind

so that they may meditate. (21)
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iÔÛ<ÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<Òœ

uÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌœ
h,sJoNhÏd¥éHdD;IyÎVh,oNhdDkÎöJ

;InhkHÏkÈHË,>a¥HvuHgLhsJ&

He is God, besides Whom there is no [other] deity;

Knowing the Unseen and the Visible,
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iÔÛ<ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)22(

iÔÛ<ÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…
h,sJfòúÁNÍ,lÈVfHË#)22(

h,sJoNhÏd¥éHdD;IyÎVh,oNhdDkÎöJ&

He is the Mercy-giving, the Merciful! (22)

He is God [Alone] besides Whom there is no [other] god,
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iÔÛ<Òhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ûhg¬ÔÆÔÛN—,õÛhgÔö–Ô±ƒÊÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔKÛ

hg¬ÔÂÛÔÈÒÔÎ¬ÔÂÌÔKÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛh[¬ÒÔäÔ…HvÛhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔÔ<˜ÌÛÕ
s„¢HËlÆéNvuHgL&`HµhciVkÆW,>̈dA&lÁC̃ÍhciVuÎF,kHaHdöJ&hdÂÁDfòA

ngÈHÏiVhsHË&kæÈäHË[ÈHË,[ÈHkÎHË&yHgF,rHiVfViÂÃo„ÆHË&fH[äV,è,u§ÂJ&

the Sovereign, the Holy, the [Source of] Peace, the Secure,

the Preserver, the Powerful, the Compeller, the Magnificent:



1 1 3

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌ

uÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÔÛ<ËÒP)32(
fCv=<hv,fVjV)hcpNt̃¥Vè(&ciDlÁCÍ̃,`HµoNhÏd¥éH;IhciV]I

fVh,aVd:Á̀NhvkNlÁCÍ̃,)hc>kîInv,iL,oÎH‰,uÆGhkNdúÁN(läVh̃sJ#)32(

glory be to God ahead of anything

they may associate [with Him]! (23)
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iÔÛ<ÒhgÔ„…ÔIÛho¬ÔƒHgÌÔRÛhg¬ÔäÔƒHvÌÏMÛhg¬ÔÂÛÔûÒÔ<˜ÌvÛœ

gÒÔIÛḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒÕ
h,sJoNhÏ>tVdÁÁNÀuHgLhl¥HË,ǸdN>vkNÀ[ÈHË,[ÈHkÎHË&kæHvkNÀ

w<vèo„ÆHË&h,vhkHlÈHÏkÎ¥<föÎHvhsJ&

He is God, the Creator, the Maker, the Shaper.

His are the Finest Names.
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dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛgÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛßP)42(
>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIfIjöäÎP,séHdAh,lú®<gÁN

,h,sJd¥éHoNhÏlÆéNvp¥ÎL#)42(

Whatever is in Heaven and Earth celebrates Him.

He is the Powerful, the Wise. (24)
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s<vÍ06-31>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔÂÛÔÂ¬ÔéÒÔñÌÔÁÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 60: (Al-Mumtahanah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h¨ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,h

uÒÔNÛ,˜‹Ï,ÒuÒÔNÛ,–;ÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ
hÏ;öHkD;IfIoNhhdÂHË>,vnÍhdN&iV=CkäHdN;HtVhËvh

;InaÂKlK,aÂHdÁNdHvhËo<nfV=VtéI

You who believe, do not take My enemy

and your own enemy as friends,
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jÛÔ„¬ÔÆÔÛ<ËÒhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ<Òn–ÖÌ

,ÒrÔÒN¬;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔÂÔƒH[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬lÌÔKÒhp¬ÒÔR˜Ì
,xVón,séDfH>kÈHht¥ÁÎN

nvw<vjD;I>kHËfI;éHfD;IfVaÂH>lNd¶ÁDrV>ËpRsòJ;HtVaNkN&

offering them affection

while they disbelieve in any Truth that has come to you;
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ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛ<ËÒhgÔV–sÛÔ<‰Ò

,ÒhÌd…ÔH;ÛÔL¬hÒË¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬
vs<‰oNh,aÂHlÑlÁHËvh

fI[VÊhdÂHËfIoNhhc,xKo<n>,hvÍlD;ÁÁN&

they exile the Messenger

as well as you yourselves just because you believe in God,



1 2 0

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬oÒÔVÒ[¬ÔéÛ¬[ÌÔÈÔƒHnÚht‹sÒä‹ÔÎÔ„‹

,Òhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒlÒÔV¬qÔƒHs‹Õ
S̀käHdNh=VaÂHfVhÏ[ÈHnnvvhÍlK

,x„FvqH,oúÁ<nÏlKfÎV,Ë>lNÍhdN

your Lord. If you have gone forth to strive for My sake,

seeking to please Me,
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jÛÔöÌÔV—,ËÒhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ<Òn–ÖÌ

,ÒhÒkÔÒHhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒH¤hÒo¬Ô™ÒÔÎ¬ÔéÛ¬,ÒlÔƒH¤hÒu¬Ô„ÒÔÁ¬ÔéÛ¬Õ
Á̀ÈHkDfH>kÈHn,séD;ÁÎN&

,lKfIhsVhvkÈHË,huÂH‰>a¥HvaÂHnhkHjVÊ&

would you secretly show them your affection?

I am quite Aware of what you hide and what you show.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„¬ÔIÛlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

tÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–sÒÔ<ƒh¤MÒhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌP)1(
,iV;IhcaÂH]ÁÎK;ÁN

sòJfIvhÍq±gJaéHtéIhsJ#)1(

Any of you who does

so will stray from the Level Path. (1)
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hÌË¬dÒÔê¬ÔÆÒÔ™ÔÛ<;ÛÔL¬dÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬hÒu¬ÔNƒh¤MÚ

,ÒdÒÔä¬ÔöÛÔ¢ÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬
iV=HÍ>kÈHfVaÂHjö„XdHfÁNfHciÂHËnaÂKndVdÁÁN

,iV]Ifé<hkÁNfInsJ,cfHË

If they should encounter you, they would act as enemies of yours

and stretch out their hands
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,ÒhÒg¬ÔöÌÔÁÒÔéÒÔÈÛÔL¬fÌÔHgÔö—Ô<¤MÌ

,Ò,Òn—,hgÒÔ<¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)2(
fVuNh,èaÂHlD;<aÁN

,]ÆNvn,sJlDnhvkN;IaÂH;HtVa<dN#)2(

as well as their tongues to injure you.

They would love to make you disbelieve! (2)
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gÒÔK¬jÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬hÒv¬pÔƒHlÔÛ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛ;ÛÔL¬Õ

dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌdÒÔ™¬ÔûÌÔGÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬Õ
iV=Cv,crÎHlJo<dúHË,tVckNhËaÂH)h=VlÑlKkäHaÁN(iÎ}s<nÏ

fVhdéHËkNhvkN;Inv>Ëv,coNhlÎHËaÂHfI;„D[NhdDlDht¥ÁN

Not even your blood relations nor your children will benefit you on

Resurrection Day; He will sort you out.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)3(
,oNh

fIiV]I;ÁÎNfÎÁHsJ#)3(

God is

Observant of anything you do. (3)
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rÒÔN¬;ÔƒHkÒÔJ¬gÒÔ¥ÛÔL¬hÛs¬Ô<ÒÖÙpÔÒöÒÔÁÒÔÜÙ

t‹¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÒÔ¶ÒÔIÛ¤,
fVhÏaÂHlÑlÁHËföÎHvö̀ÁNdNÍ,kÎ¥<sJ

;IfIhfVhiÎL,hwñHfAhréNh;ÁÎN

You have a fine model

in Abraham and those with him
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hÌb¬rÔƒHgÔÛ<hgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬hÌkÔ…HfÛÔÔVÒMƒh¤,MÛhlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒlÌÔÂ…ÔHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
;I>kÈHfIr<Ê)lúVµ(o<n=™éÁN^lHhcaÂH

,féÈHÏaÂH;IfI[HÏoNhlDV̀séÎNfI;„DfÎChvdL&

when they told their folk: "We are innocent of you

and anything you serve instead of God.
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;ÒÔÔ™ÒÔV¬kÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬,ÒfÒÔNƒhfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔNƒh,ÒÖÛ,Òhg¬ÔäÒÔ®¬Ô†ƒÔH¤MÛhÒfÒÔNÚh
lHlòHgT,lÁ¥VaÂHdÎL

,iÂÎúIlÎHËlH,aÂH;ÎÁI,naÂÁDo<hiNf<n

We disown you, and hostility

and hatred have set in between us for ever,
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pÒÔj…jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òp¬ÔNÒÍÛ¤,

hÌ¨…rÒÔ<¬‰ÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ
jH,réD;IjÁÈHfIoNhÏdæHkIhdÂHË>vdN&

ḧ>̃k¥IhfVhiÎLfIǸv)d¶ÁDuÂ<Ï(o<n=™J^

unless you believe in God Alone

(except for Abraham's statement to his father:
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¨ÒÒs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒË–gÒÔ:Ò

,ÒlÔƒH¤hÒl¬Ô„ÌÔ:ÛgÒÔ:ÒlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆœ
)h=VhdÂHË>vÏ(lKfVhÏj<hcoNh>lVcùlDx„äL);IhcaVµ,uûÎHË=BaéÃj<nv=Bvn(

,)iV=HÍhdÂHËkÎH,vÏ(ndæVlKfVkíHèj<hc)rÈV,y†F(oNhiÎ};HvÏké<hkL;Vn&

'I'll seek forgiveness for you,

even though I do not control anything at all with God for you.')."
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vÒf–ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒjÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔÁÔƒH,ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒhÒkÒÔä¬ÔÁÔƒH

,ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Òhg¬ÔÂÒÔûÔ‹,ÛP)4(
fHvhgÈH&lHfVj<j<;G;VndL,v,fInv=HÍj<>,vndL

,fHc=úJjÂHÊo„RfIs<Ïj<sJ#)4(

Our Lord, on You do we rely, to You do we refer,

and towards You lies the goal! (4)
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vÒf–ÔÁÔƒH¨ƒéÒ¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH

tÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
V̀,vn=Hvh&lHvh

lHdÃtéÁI,hléñHË;HtVhËlæVnhË

Our Lord, do not make us

a trial for those who disbelieve,
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,Òhy¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒHvÒf–ÔÁƒÔH¤œ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)5(
,V̀,vn=Hvh&lHvhfÎHlVc;IjÁÈHj<dD

;I)fViV;Hv(föÎHvlÆéNvÏ,)fIw±óo„R(;Hl±Ú>=HiD#)5(

and forgive us! Our Lord,

you are the Powerful, the Wise! (5)
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gÒÔÆÒÔN¬;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÌÔL¬hÛs¬Ô<ÒÖÙpÔÒöÒÔÁÒÔÜÙ

gÌÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒdÒÔV¬[ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒh¿¬ƒoÌÔVÒÕ
hgäéIfVhÏaÂHlÑlÁHËiV;IfIoNh,)e<hã(uHgL>oVè

hlÎN,hvhsJhréNhMfIhfVhiÎL,dHvhkAkÎ¥<sJ&

You had a fine model in them for anyone

who has been hoping [to meet] God and the Last Day.



1 36

,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ<Ò‰–

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒiÛÔ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛßP)6(
,iV;Iv,Ï)hcoNh(fæVnhkN

oNh)hcxHuJo„R(;Hl±ÚfDkÎHc,fIbhèo<nsé<nÍw™HèhsJ#)6(

Yet anyone who turns away

[will find] God is the Transcendent, the Praiseworthy. (6)
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@uÒÔ§Ò£hgÔ„…ÔIÛhÒË¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬
,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒuÔƒHnÒd¬ÔéÛ¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔ<Òn–ÖÚÕ

hlÎNhsJ;IoNhn,séDlÎHËaÂH

,naÂÁHkéHË)fIté<pHèhs±Ê,hdÂHË;™H̃v(fVrVhv=VnhkN

Yet God may still plant affection between you

and those of them you felt were enemies.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛrÒÔN‹dÔVÙÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)7(
,oNhrHnv

,oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)7(

God is Capable,

and God is Forgiving, Merciful. (7)
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¨ƒdÒÔÁ¬ÔÈƒÔSÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛuÒÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒ

gÒÔL¬dÛÔÆÔƒHjÌÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬TRÌhgÔN˜‹dÔKÌ
oNhaÂHvhhc>kHË;IfHaÂH

nvndKréH‰,naÂÁDk¥VnÍ

God does not forbid you to act considerately towards those

who have never fought you over religion
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,ÒgÒÔL¬ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛ<;ÛÔL¬lÌÔK¬nÌdÔƒHvÌ;ÛÔL¬

hÒË¬jÒÔ<Ò—,iÛÔL¬,ÒjÛÔÆ¬ÔöÌÔ¢ÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
,aÂHvhhcndHvjHËfÎV,ËkÁÂ<nkNkÈDkÂD;ÁN

;IfH>kHËkÎ¥D;ÁÎN,fIuNhgJ,hkûH́vtéHvkÂHdÎN&

nor evicted you from your homes,

nor [forbid you] to act fairly towards them.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

ÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔÆ¬ÔöÌÔ¢‹ÔšÒP)8(
;IoNh

lVnÊfHuN‰,nhnvhföÎHvn,sJlDnhvn#)8(

God

loves the fairminded. (8)
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hÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔÁ¬ÔÈƒÔSÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛuÒÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒ

rÔƒHjÒÔ„ÔÛ<;ÛL¬TRÌhgÔN˜‹dÔKÌ
,jÁÈHaÂHvhhcn,séD;öHkDkÈDlD;ÁN

;InvndKfHaÂHréH‰;VnÍ

God only forbids you to be friendly with the ones

who have fought you over [your] religion
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,ÒhÒo¬ÔVÒ[ÔÛ<;ÛÔL¬lÌÔK¬nÌdÔƒHvÌ;ÛÔL¬,ÒzƒÔHiÒÔVÛ,h

uÒÔ„ƒ¤hÌo¬ÔVƒh[ÌÔ¥ÛÔL¬hÒË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬iÛÔL¬Õ
,hc,xÁéHËfÎV,Ë;VnkN,fVfÎV,Ë;VnËaÂH

iÂNsJaNkN&ckÈHv>kÈHvhn,sJkæÎVdN

and evicted you from your homes,

and have abetted others in your eviction.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ<ÒgÔ–ÈÛÔL¬

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)9(
,;öHkD;IfH>kHËn,séD,dH,vÏ;ÁÁN

hdúHËfIpÆÎÆJzHgL,séÂ¥HvkN#)9(

Those who befriend them

are wrongdoers. (9)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<¤h

hÌbƒh[ƒÔH¤MÒ;ÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÛlÔÛÈÔƒH[ÌÔVƒhèˆ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&ckHkD;IfIuÁ<hËhs±Ê,hdÂHË

)hcndHvo<n(iíVè;VnÍ,fIs<ÏaÂH>lNkN)lÂ¥KhsJ[Hs<õfHaÁN(

You who believe,

whenever believing women come to you as refugees,
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tÒÔHl¬ÔéÔÒñÌÔÁÔÛ<iÛÔK–œ

hÒgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔH‹dÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔK–œ
aÂHhc>kÈHjñÆÎR;VnÍ,hléñHkúHË;ÁÎN

,hgäéIoNhfI)wNØ,;Bã(hdÂHkúHËnhkHjVhsJ&

examine them.

God is quite Aware of their faith,
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tÒÔHÌË¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÛÔK–lÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèˆ

tÒÔ±ƒjÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<iÛÔK–hÌ„‰Òhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÌœ
h=VfHhdÂHkúHËaÁHoéÎN

>kÈHvhndæVfIa<iVhË;HtVaHËfVlæVnhkÎN

so if you recognize them to be believing women,

do not send them back to the disbelievers;
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¨ƒiÛÔK–pÌÔGÓgÒÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÒÔñÌÔ„—Ô<ËÒgÔÒÈÛÔK–œ

,ÒMƒhjÔÛ<iÛÔL¬lÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÔÛ<hÕ
;IiV=ChdKckHËlÑlKfV>Ë;™˜Hv,>Ëa<iVhË;HtVfVhdKckHËp±‰kÎöéÁN

,gDlÈV,k™ÆIhÏ;Ia<iVhËlòHvì>ËckHË;VnÍhkNfI>kÈHfåVnhcdN&

such women are not lawful for them nor are such men lawful for such women.

Give [their former husbands] whatever they may have spent [on them].
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,Ò̈ƒ[ÛÔÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÒË¬jÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÛÔ<iÛÔK–

hÌbƒh¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔK–hÛ[ÔÛ<vÒiÛÔK–Õ
,fH;DkÎöJ;IaÂHfH>kHËk¥Hó;ÁÎN

nvw<vjD;Ih[V,lÈVaHËvhfNiÎN#,iV=Clé<sGfIp™HzJ),uÆN,

There is no objection if you marry such women off,

once you give them their allotments.
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,Ò̈ƒjÛÔÂ¬ÔöÌÔ¥ÛÔ<hfÌÔ¶ÌûÒÔLÌhg¬Ô¥ÒÔ<ƒhtÌÔVÌ,Òs¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<h

lÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆ¬ÔéÛ¬,Òg¬ÔÎÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÔÛ<hÕ
Î̀ÂHË(ckHË;HtVÍkú<dN,)h=VckHkéHËhchs±ÊfI;™VfV=úéÁN,kCn;HtVhËvtéÁN(hc;™H̃v

lÈV,k™ÆIl¢HgäI;ÁÎN&>kÈHiL)h=VckHkúHËhdÂHË>,vnkN,kCnaÂH>lNkN(lÈV,k™ÆIx„äÁN#

Do not hold on to any ties with disbelievers; ask for whatever

you may have spent and let them ask for what they have spent.
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬pÔÛ¥¬ÔLÛhgÔ„…ÔIÌœÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)01(
hdKp¥LoNhsJ;IlÎHËaÂHp¥LlD;ÁN

,oNh)fIpÆHdRhl<v(nhkH,)fIlûHgPo„R(>=HÍhsJ#)01(

Such is God's discretion; He will settle things between you.

God is Aware, Wise. (10)
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,ÒhÌË¬tÔƒHjÒÔ¥ÛÔL¬ùÒ¬MÙlÌÔK¬hÒc¬,ƒh[ÌÔ¥ÛÔL¬

hÌ„‰Òhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÌtÒÔ¶ÔƒHrÒÔä¬ÔéÛ¬
,h=VhcckHËaÂH;öHkD)lVjNaNÍ(fIs<Ï;HtVhËvtéÁN

,aÂHnvlÆHÊhkéÆHÊfV>lNdN,yÁÎÂJfVndN&

Yet if anything of your spouses has slipped over to the disbelievers

and you chance to acquire something else [in return],
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tÒÔMƒHjÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒbÒiÒÔäÔÒJ¬hÒc¬,ƒh[ÔÛÈÛÔL¬

lÌÔê¬ÔGÒlÔƒH¤hÒk¬Ô™ÒÔÆÔÛ<hÕ
fIlVnhkD;IckHkúHËvtéIhkNfIrNviÂHËlÈV,k™ÆIhÏ

;IoVì;VnÍhkNfNiÎN&

give those whose spouses have gone away the equivalent of

whatever they may have spent.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹¤Ï

hÒk¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹lÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)11(
,hcoNhdD;IfIh,hdÂHË>,vnÍhdNféVsÎN

,V̀iÎC;Hva<dN#)11(

Heed God in Whom

you (all) believe. (11)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—hÌbƒh[ƒÔH¤MÒµÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèÛ

dÛÔäÔƒHdÌÔ¶¬ÔÁÒÔ:ÒuÒÔ„ƒ¤hÒË¬̈ƒdÛÔú¬ÔVÌ ;¬ÔKÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH
ḧhÏÎ̀®ÂäV)=VhlD(]<ËckHËlÑlK>dÁN

;IfHj<fÎ¶J;ÁÁN;IndæViV=CaVµfIoNhkÎH,vkN

O Prophet, whenever any believing women come to swear

allegiance to you, saying they will not associate anything with God,
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,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔVÌr¬ÔKÒ,Ò̈ƒdÒÔC¬k‹ÔšÒ,Ò̈ƒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„¬ÔKÒ

hÒ,¬¨ƒnÒiÛÔK–,Ò̈ƒdÒÔH¬j‹ÔšÒfÌÔäÛÔÈ¬ÔéÔƒHËd̂ÒÔ™¬ÔÑÒ‹dÔÁÒÔIÛ,
,sVrJ,ckH;HvÏk¥ÁÁN,h,̈no<nvhfIréGkVsHkÁN,fV;öD

htéVh,fÈéHËlÎHËnsJ,H̀Ïo<nkäÁNkN)d¶ÁDtVckNÏvh

nor steal, nor misbehave sexually, nor kill their children,

nor give any [cause for] scandal that they may invent
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fÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔK–,ÒhÒv¬[ÔÛ„ÌÔÈÌÔK–

,Ò̈ƒdÒÔ¶¬Ôû‹ÔÎÔÁÒÔ:Òt‹lÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆ
;IlÎHËnsJ,H̀Ïo<nV̀,vnÍ,u„LfI>Ëhchk¶ÆHnk¢™Ãh,nhvkNfInv,©

fI;öDyÎVǸvùkäÁNkN(,fHj<nviÎ}hlVl¶V,tDlòHg™Jk¥ÁÁN&

between either their hands or legs,

nor to disobey you in any decent matter;
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tÒÔäÔƒHdÌÔ¶¬ÔÈÛÔK–,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÔÒÈÛÔK–hgÔ„…ÔIÒÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)21(
fNdKaVhdXfH>kÈHfÎ¶J;K,fV>kHËhcoNh>lVcù,y™VhËx„F&

;IoNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)21(

then accept their allegiance and seek forgiveness from God for them.

God is Forgiving, Merciful. (12)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h¨ƒjÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬hrÒÔ<¬lÔÚH

yÒ†ÌÔFÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬rÔÒN¬dÒÔáÌÔöÔÛ<h
ḧhÏhiGhdÂHË&iV=Cr<lDvh;IoNhfV>kHËy†F;VnÍ)d¶ÁD[È<nhËvh(dHv,n,séNhv

o<nlæÎVdN;I>kÈHhcuHgL>oVèfI;„DlÇd<sÁN]ÁHË;I;HtVhËhchiGrä<vk<lÎNkN

You who believe, do not patronize any folk

whom God has become angry with; they despair
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lÌÔKÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ;ÒÔÂÔƒHdÒÔáÌSÒhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÛ

lÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhg¬ÔÆÔÛäÔÛ<vÌßP)31(
)d¶ÁDtVrDlÎHË[È<nhË,hiG;éHã;Io<nvhl¶éÆNfIoNh,rÎHlJlDnhkÁNfH;HtVhË

fDuÆÎNÍnvlÆHÊuÂGiÎ}kÎöJ;IiÎ};NhÊxHgF>oVè,nvt¥VrÎHlJhfNhÚkÎöéÁN(#)31(

of the Hereafter just as disbelievers despair

of the inhabitants of tombs. (13)
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s<vÍ16-41>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgû–ÔT˜ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 61: (As-Saff)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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sÒÔäÔ–PÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)1(
iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIfIjöäÎP

,séHdAoNhÏuHgL;IlÆéNv,p¥ÎLhsJlú®<gÁN#)1(

Whatever is in Heaven and whatever is on Earth

celebrates God. He is the Powerful, the Wise! (1)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

gÌÔLÒjÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÔƒH¨ƒjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)2(
ḧhÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

]Vh]ÎCÏfIcfHËlD=<dÎN;InvlÆHÊuÂGo±´>ËlD;ÁÎN?)2(

You who believe,

why do you preach something you are not practising? (2)
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;ÒÔ<ÛÒlÒÔÆ¬ÔéÔÚHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

hÒË¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hlÔƒH¨ƒjÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)3(
hdKuÂG;IsòKfæ<dÎN

,o±´>Ë;ÁÎNföÎHvsòJoNhvhfIoúL,y†FlD>,vn#)3(

God feels a strong distaste for you

to preach something you do not practise. (3)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹wÒÔ™¸ÔH
oNh>ËlÑlÁHËvh;I

nvvhÍh,nvwT[ÈHnfH;HtVhË&lHkÁNfÁÎHË

God loves those

who fight for His sake in [battle] ranks
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;ÒÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬fÛÔÁ¬ÔÎÔƒHËÙlÒÔV¬wÔÛ<üÙP)4(

,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÔÌI‹
,sNÏ̃>iÁÎKiÂNsJ,H̀dNhvkNföÎHvn,sJlDnhvn#)4(

)dHn>v(,réD;Il<sDfIr<Êo<n=™J^

as if they were a solid structure. (4)

Thus Moses told his folk:
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dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌgÌÔLÒjÛÔ<M¬bÛ,kÒÔk‹

,ÒrÔÒN¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒu˜‹vÒsÛÔ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬œ
hÏr<Ê&fVhÏ]IlVhvk{,>chvlDniÎN),jÈÂJsñV,;Bã,uÎäÈHÏndæVfVlK

lDfÁNdN(nvw<vjD;IfVaÂHl¶„<ÊhsJ;IlKvs<‰oNhfIs<ÏaÂHiöéL?

"My folk, why do you annoy me?

You know I am God's messenger to you."
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HcƒhyÛÔ<¤hhÒcƒh©ÒhgÔ„…ÔIÛrÔÛ„ÔÛ<fÒÔÈÛÔL¬Õ

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)5(
fHc]<Ë)hcpR(v,Ï=VnhkÎNkNoNhiLngÈHÏfDk<vaHËvh)hcs¶Hnè,hräH‰

fIpR(fæVnhkÎN,oNhiV=ClVnÊkHf¥HvtHsRvhiNhdJkò<hiN;Vn#)5(

When they wavered, God let their hearts waver too;

God does not guide immoral folk. (5)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰Òu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒ

dÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ
,iÁæHlD;IuÎöDlVdL

fIfÁDhsVhmÎG=™J^

So Jesus the son of Mary said:

"Children of Israel



1 7 0

hÌu˜‹vÒsÛÔ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬

lÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ–lÌÔKÒhgÔéÔ–––Ô<¬vƒsÔÜÌ
lKiÂHkHvs<‰oNhfIs<ÏaÂHiöéL

,fIpÆHkÎJ;éHãj<vhè;IlÆHfGlKhsJjûNdRlD;ÁL

I am God's messenger to you,

confirming whatever came before me in the Old Testament
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,ÒlÛÔäÒÔú˜ÌÔVÚhfÌÔVÒsÔÛ<‰ˆ

dÒÔH¬s‹lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÏhs¬ÔÂÛÔIÛ¤,hÒp¬ÔÂÒÔNÛœ
,kÎC)aÂHvh(l|nÍlDniL;If¶NhclK

vs<‰fCv=<hvÏ;IkHlA)nvhkíÎGlK(hpÂNhsJfÎHdN#

and announcing a messenger

coming after me whose name will be Ahmad."
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒhsÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)6(
]<Ë>Ëvs<‰lHfH>dHè,l¶íChèfIs<Ïo„R>lN=™éÁN^

hdKsñVÏ>a¥HvhsJ#)6(

Yet when he brought them explanations,

they said: "This is sheer magic!" (6)
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,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔBÌãÒ
,>dHhc>Ë;S;IfIvhÍhs±Ê,s¶HnjAlDo<hkÁN

,h,iÂHËnÊfVoNhhtéVh

Who is more in the wrong than someone

who invents a lie about God
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,ÒiÛÔ<ÒdÛÔN¬uDƒ¤hÌ„‰Òḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)7(
,nv,©lDfÁNn;öDséÂ¥HvjViöJ?

,oNhiLiÎ}r<ÊséÂ¥HvÏvhiNhdJkò<hiN;Vn#)7(

while he is being invited to [embrace] Islam?

God does not guide such wrongdoing folk. (7)
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dÛÔV‹dÔNÛ,ËÒgÌÔÎÔÛ¢¬Ô™ÌÔMÔÔÛ<hkÔÛ<vÒhgÔ„…ÔIÌfÌÔHÒt¬Ô<ƒhiÌÈÌÔL¬

,ÒhgÔ„…ÔIÛlÛÔéÌÔL—kÔÛ<vÌÍ‹,ÒgÒÔ<¬;ÒÔÔVÌÍÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)8(
;HtVhËlDo<hiÁNjHk<voNhvhfI=™éHvfHxG),x¶K,löòVÍ(oHl<ù;ÁÁN,hgäéI

oNhk<vo<nvhiV]ÁN;HtVhËo<ùkNhvkN;HlG,lñ™<•o<hiNnhaJ#)8(

They want to blow God's light out with their mouths while He is

Perfecting His light no matter how disbelievers may dislike it. (8)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹¤ÏhÒv¬sÒÔGÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,fÌÔHg¬ÔÈÛÔNƒÏ

,Òn‹dÔKÌhp¬ÒÔR˜Ì
h,sJoNhdD;Ivs<gA)lñÂ˜Nlû¢™Dw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI(vhfIiNhdJo„R

,hf±©ndKpRtVséHn

He is the One Who has sent His messenger with guidance

and the True Religion,
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gÌÔÎÛÔ§¬ÔÈÌÔVÒÍÛ,uÒÔ¿¡ÒhgÔN˜‹dÔKÌ;ÛÔ„˜ÌÔI‹

,ÒgÒÔ<¬;ÒÔVÌÍÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒßP)9(
jH>ËvhiV]ÁNlúV;HËo<ùkNhvkN

fViÂÃhndHËuHgLyHgF=VnhkN#)9(

so He may have it prevail over every other religion

no matter how those who associate [others with God] may hate it. (9)



1 78

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hiÒÔG¬hÒnÛg—ÔÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ƒ

éÌÔƒHvÒÖˆjÛÔÁ¬ÔíÔ‹ÎÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)01(
hÏhiGhdÂHË&>dHaÂHvhfIjíHvjDs<nlÁN

;IaÂHvhhcuBhãnvnkHµ)>oVè(kíHèfòúNn¨gJ;ÁL?)01(

You who believe, shall I lead you to a bargain

that will save you from painful torment? (10)
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jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹

,ÒjÔÛíÔƒHiÌÔNÛ,ËÒt‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
fIoNh,vs<‰h,hdÂHË>vdN

,fIlH‰,[HËnvvhÍoNh[ÈHn;ÁÎN&

You should believe in God and His messenger,

and strive in God's way
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fÌÔHÒl¬Ô<ƒhgÌÔ¥ÛL¬,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬Õ

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬oÒÔ,¬ÙgÒÔ¥ÛÔL¬hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)11(
;IhdK;Hv)hciVjíHvè(

h=VnhkHfHaÎNfVhÏaÂHfÈéVhsJ#)11(

with your property and your persons;

that will be better for you if you only knew. (11)
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dÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬bÛkÔÛ<fÔÒ¥ÛÔL¬,ÒdÛÔN¬oÌÔ„¬Ô¥ÛÔL¬

[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛ
jHoNh=ÁHiHËaÂHfäòúN,nvfÈúéD;I

nvcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJnhoG=VnhkN

He will forgive you your offences and show you

into gardens through which rivers flow,
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,ÒlÔÒöƒÔH;ÌÔKÒxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚt‹[ÒÔÁÔ…HèÌuÒÔN¬ËˆÕ

bƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)21(
,nvfÈúéÈHÏuNË[H,nhkDlÁCgÈHÏkÎ¥<u¢HtVlHdN#

hdKiÂHËvséæHvÏfCvøhsJ#)21(

and wholesome dwellings in the gardens of Eden.

That will be the supreme Achievement! (12)
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,ÒhÛo¬ÔVƒÏéÛÌÔäÔ—<kÒÔÈÔƒHœkÒÔû¬ÔVÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒtÒÔé¬ÔPÙrÒÔV‹dÔFÙ÷,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)31(
,fHcjíHvjDndæV;I>ËvhiLn,sJnhvdNkûVè,dHvÏoNh)nv[Á+(,

téPkCnd:)såHÍhs±Ê(hsJ&,hiGhdÂHËvh)fIhdKn,k¶ÂJ(fúHvènÍ#)31(

And something else you will love to have: support from God

and a victory close at hand. Proclaim such to believers! (13)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h;ÛÔ<kÛÔ<¤h

hÒk¬ûƒÔHvÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔÂÔƒHrÔƒH‰Òu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒ
hÏhiGhdÂHË&aÂHiL

dHvhËoNhfHaÎN]ÁHË;IuÎöDlVdLfIp<hvdÎK=™J^

You who believe, act

as God's supporters just as Jesus the son of Mary told the disciples:



1 8 5

gÌÔ„¬ÔñÔÒ<ƒhvÌd˜‹ÔšÒlÒÔK¬hÒk¬ûƒÔHv‹¤ÏhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ

rÔƒH‰Òhp¬ÒÔ<ƒhvÌd—Ô<ËÒÁÒ¬ÔKÛhÒk¬ûƒÔHvÛhgÔ„…ÔIÌœ
;ÎöJlVhfVhÏoNhdHvÏ;ÁN?

>kÈH=™éÁN^lHdHvhËoNhdÎL#

"Who will be my supporters [along the way] towards God?"

The disciples said: "We are God's supporters."



1 86

tÒÔÔMÔƒHlÒÔÁÒÔJ¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔK¬fÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

,Ò;ÒÔÔ™ÒÔVÒè¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙœ
S̀)fH>ËiÂIl¶íChè(xHd™IhÏhcfÁDhsVhmÎGfIh,hdÂHË>,vnkN

,xHd™IhÏ;HtVaNkN&

A faction from the Children of Israel believed,

while another faction disbelieved.



1 87

tÒÔHÒdÔ–N¬kÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<huÒÔ„ƒuÒÔNÛ,˜ÌiÌÔL¬

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñÛÔ<hzƒÔHiÌÔV‹dÔKÒßP)41(
lHiL>kHËvh;IhdÂHË>,vnkNlÑdN,lÁû<v=VnhkÎNdL

jHfVnaÂÁúHËz™VdHtéÁN#)41(

We assisted the ones who believed against their enemy,

till they held the upper hand. (14)
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s<vÍ26-11>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛh[¬ÛÔÂÔÛ¶ÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 62: (Al-Jumu'ah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ìhg¬ÔÆÛÔN—,õÌ
iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ

iÂIfIjöäÎP,séHdAoNh;IH̀naHiDlÁCÍ̃,H̀µ

Whatever is in Heaven and whatever is

on Earth celebrates God the Sovereign [Who is] the Holy,



1 9 0

hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)1(

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÒÔEÒTRÌḧ¬ÛlÔ˜ÌÔÎ˜‹ÔšÒ
,lÆéNv,p¥ÎLhsJ&lú®<gÁN#)1(

h,sJoNhdD;IlÎHËuVãhl˜D)d¶ÁDr<lD;Io<hkNË,k<aéKkÂDnhköéÁN(

the Powerful, the Wise! (1)

He is the One Who has despatched a messenger



1 9 1

vÒsÛÔ<ghÚlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹,ÒdÛÔCÒ;˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬
Î̀®ÂäVÏfCv=<hvhciÂHËlVnÊfVhkæÎòJ;IfV>kHË>dHè,pDoNh

j±,èlD;ÁN,>kÈHvh)hcg<ë[ÈG,ho±ØcaJ(H̀µlDsHcn

from the Unlettered [people] among themselves,

to recite His verses to them and purify them



1 9 2

,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ,ÒhÌË¬

;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)2(
,aVd¶J,hp¥HÊ;éHãsÂH,Ï,p¥ÂJhgÈDlD>l<cn,iÂHkH

Î̀AhchdKiÂInv,vxÃ[ÈHgJ,=ÂVhiD>a¥Hvf<nkN#)2(

and teach them the Book and wisdom, even though

previously they were in obvious error; (2)



1 93

,ÒMƒhoÒÔV‹dÔKÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔ…HdÒÔ„¬ÔñÔÒÆÔÛ<hfÌÔÈÌÔL¬Õ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)3(
,kÎCr<ÊndæVÏhc>kHËvh);IfIv,hdJhcÎ̀®ÂäVlVhnuíÂÁN(;IiÁ<cfIuVã)nvhs±Ê(l„ñR

kúNÍhkNiNhdJtVlHdN;Ih,oNhÏlÆéNv,iÂI;HvùfIp¥ÂJ,lû„ñJhsJ#)3(

as well as others of them who have not yet joined them.

He is the Powerful, the Wise! (3)
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bƒgÌÔ:ÒtÒ Ô†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌdÛÔ<M¬j‹ÔÎÔIÌlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™Ò†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)4(
hdK)vsHgJ,kC,‰rV>Ë(t†G,;VhlJoNhsJ;IfIiV;Ifò<hiNlDniN

,oNhvht†G,vpÂJkHlÁéÈHsJ#)4(

Such is God's bounty which He gives to anyone He wishes.

God possesses splendid bounty! (4)
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lÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒpÔÛÂ˜ÌÔ„ÔÛ<hhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÒ

eÛÔL–gÒÔL¬ÎÒ¬ÔÂÌÔ„ÔÛ<iÔƒH
,wTpH‰>kHË;Iu„Lj<vhèfV>kHËkÈHnÍaN),fNhËl¥„TaNkN(

,gD>ËvhpÂGk¥VnkN),o±´>ËuÂGkÂ<nkN(

Those who are laden with the Old Testament

yet do not carry it out
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;ÔÒÔÂÒÔêÒÔGÌhp¬ÌÔÂÔƒHvÌÎÒ¬ÔÂÌÔGÛhÒs¬Ô™ÔƒHvÚhÕfÌÔá¬ÔSÒ

lÒÔêÒÔGÛhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌÕ
nvlÒêÒGfIpÂHvÏlHkN;IfHv;éHfÈHfVú̀J;úN),hc>ËiÎ}k™ÈÂN,fÈVÍkäVn(&>vÏ

lÒêÒGr<lD;IpHgúHËhdKhsJ;I>dHèoNhvhj¥BdF;VnkNföÎHvfNhsJ

may be compared to a donkey who is carrying scriptures. It is

such a dreadful way to have to compare people who reject God's signs!
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)5(
,oNh

iV=CséÂ¥HvhËvh)fIvhÍs¶Hnè(viäVÏkò<hiN;Vn#)5(

God

does not guide such wrongdoing folk. (5)



1 98

rÛÔG¬dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒHnÛ,¤h

hÌË¬cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬hÒk–Ô¥ÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÛgÌÔ„…ÔIÌ
fæ<^hÏ[ÂHuJdÈ<n&

h=VÁ̀NhvdN;IaÂHfIpÆÎÆJn,séNhvhËoNhdÎN

SAY: "You who are Jews,

if you claim to be God adherents
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lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔÁÔ…HõÌ

tÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<Ûhhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)6(
kIlVnÊndæV&

S̀jÂÁH̃ÏlVø;ÁÎNh=VvhsJlD=<dÎN#)6(

ahead of [other] people,

then long for death if you are so truthful." (6)



2 0 0

,Ò̈ƒdÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<¬kÒÔIÛ¤,hÒfÒÔNÚh

fÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÔÒJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬Õ
,pH‰>k¥InvheV>Ë;VnhvfN;IfInsJo<n)fVhÏ>oVèo<dA(Î̀A

tVséHnÍhkNhfNhÚ>vc,ÏlVøkò<hiÁN;Vn)f„¥IhclVøsòJjVsHË,iVhsHkÁN(

They will never long for it

because of what their hands have already done.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)7(

rÛÔG¬hÌË–hg¬ÔÂÒÔ<¬èÒhgÔ–B‹ÏjÒÔ™ÌÔV—,ËÒlÌÔÁ¬ÔIÛ
,oNhfI);Vnhv(séÂ¥HvhËnhkHsJ#)7(

fæ<^uHräJlV=D;Ihc>ËlD=VdCdN

God is Aware as to who are wrongdoers. (7)

SAY: "If it is death that you flee,
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tÒÔHÌkÔ–IÛ,lÔÛ±ƒr‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬œeÛÔL–jÛÔVÒn—,ËÒ

hÌgƒuÔƒHgÌÔLÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌ
aÂHvhhgäéIl±rHèo<hiN;Vn,S̀hclVø

fIs<ÏoNhdD;InhkHÏÎ̀Nh,Á̀ÈHËhsJfHc=VnhkÎNÍlDa<dN

it will still overtake you. Then you will be sent back

to the Knower of the Unseen and the Visible;



2 03

tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)8(
,h,aÂHvh

fI>kîIlD;VnÍhdN>=HÍlDsHcn#)8(

He will notify you about

whatever you have been doing. (8)



2 04

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌbƒhkÔÛ<nÌÏÒgÌÔ„Ôû–Ô„Ôƒ<ÖÌlÌÔK¬dÒÔ<¬ÊÌh[¬ÛÔÂÔÛ¶ÒÔÜÌ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

iV=HÍ)aÂHvh(fVhÏkÂHcv,c[Â¶Ifò<hkÁN

You who believe,

when [the call to] prayer is announced on the day of Congregation,
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tÒÔHs¬Ô¶ÒÔ<¬hhÌgƒbÌ;¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒbÒvÛ,hhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔUÒÕ
tDhgñH‰fIb;VoNhfúéHfÎN

,;öF,jíHvèviH;ÁÎN

hasten to remember God

and close your [place of] business.
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬oÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÛÔL¬
hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)9(

;IhdKh=VfNhkÎN

fVhÏaÂHfÈéVo<hiNf<n#)9(

That will be better for you

if you only realized it. (9)



2 07

tÒÔHÌbƒhrÛ†ÔÌÎÒÔJÌhgû–Ô„Ôƒ<ÖÛtÒÔHk¬ÔéÒÔúÌÔVÛ,h

TRÌḧ¬Òv¬°Ì,Òhf¬ÔéÒÔ®ÔÛ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬ÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
S̀>Ë=HÍ;IkÂHcH̀dHËdHtJ)f¶NhczÈV[Â¶IfHcnvD̀;öF,;Hvo<nvtéI

,(v,ÏclÎKlÁéúVa<dN,hct†G,;VÊoNh)v,cÏ(x„äÎN&

Once prayer has been performed, then disperse

throughout the land and seek God's bounty.
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,Òhb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔÔê‹Ô,Úh

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)01(
,dHnoNhföÎHv;ÁÎN

jHlæVvséæHv,s¶HnjÂÁN=VndN#)01(

Remember God frequently

so that you may prosper. (10)



2 0 9

,ÒhÌbƒhvÒhÒ,¬héÌƒÔHvÒÖÚhÒ,¬gÒÔÈ¬ÔÔ<ÚhhËk¬Ô™ÒÔ†—Ô<¤h

hÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒH,ÒjÒÔVÒ;ÛÔ<µÒrƒÔH¤mÌÔÂÚÔHÕ
,hdKlVnÊ)söJhdÂHË(]<ËjíHvjDdHgÈ<,fHcdîIhÏfäÎÁÁN

fNhËaéHfÁN,j<vhnvkÂHcjÁÈH=BhvkN

Yet whenever they see some business or some sport they flock

towards it and leave you standing there [alone].



2 1 0

rÛÔG¬lÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

oÒÔ,¬ÙlÌÔKÒhgÔ„–ÔÈ¬Ô<Ì,ÒlÌÔKÒhgÔé˜ÌÔíÔƒHvÒÖÌÕ
fæ<;I>kîIkCnoNhsJ)d¶ÁDe<hã>oVè,fÈúJhfN(

föÎHvfVhÏaÂHhcgÈ<,g¶F,jíHvè)iHÏnkÎH(fÈéVhsJ

SAY: "Whatever God

has is better than any sport or business.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

oÔÒ,¬ÛhgÔV…hcÌrÔ‹DÒßP)11(
,oNh

fÈéVdKv,cÏniÁNÍhsJ#)11(

God

is the Best Provider!" (11)
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s<vÍ36-11>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔÛ<ËÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 63: (Al-Munafiqoon)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



2 13

hÌbƒh[ÔƒH¤MÒµÒhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔÛ<ËÒ

rÔƒHgÔÛ<hkÒÔú¬ÔÈÒÔNÛhÌk–Ô:ÒgÒÔVÒsÔÛ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌ÷
)hÏvs<‰lH(]<ËlÁHtÆHËvdH;HvkCnj<>dÁN

=<dÁN;IlHfIdÆÎK,pÆÎÆJ=<hiDlDniÎL;Ij<vs<‰oNhdD

Whenever hypocrites come to you,

they say: "We admit that you are God's messenger."



2 14

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhÌk–Ô:ÒgÒÔVÒsÔÛ<gÛÔIÛ,,ÒhgÔ„…ÔIÛ

dÒÔú¬ÔÈÒÔNÛhÌË–hg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒgÒÔ¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)1(
,oNhlDnhkN;Ij<vs<‰h,dD,oNhiL

=<hiDlDniN;IlÁHtÆHËsòKnv,©lD=<dÁN#)1(

God already knows that you are His messenger,

while God testifies that the hypocrites are liars. (1)



2 1 5

hÌè–ÒÔBÛ,¤hhÒd¬ÔÂÔƒHkÒÔÈÛÔL¬[ÔÛÁÔ–ÜÚ

tÒûÒÔN—,huÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ
röÂÈHÏ)nv,©(o<nvhsåV[HËo<dA),lHdÃtVdFo„R(rVhvnhnÍhkN

,fNdK,sÎ„IvhÍoNhvh)fIv,Ïo„R(föéIhkN&

They use their faith as a disguise

and obstruct God's way;



2 16

hÌk–ÔÈÛÔL¬sƒÔH¤MÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)2(

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬MƒhlÒÔÁÔÛ<heÛÔL–;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
>kHË>kîIlD;ÁÁNföÎHvfNlD;ÁÁN#)2(hdK)k™HØ,fN;HvdúHË(

fVhÏ>ËhsJ;I>kÈH)fIcfHË(hdÂHË>,vnkN,såS)fIn‰(;HtVaNkN&

they are evil because of what they have been doing. (2)

That is because they have believed, then disbelieved;



2 17

tÒÔ¢ÛÔäÌÔUÒuÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒP)3(
S̀lÛÈV)rÈV,z„ÂJ(fVngÈHaHËkÈHnÍaN

jHiÎ})hcpÆHdRhdÂHË(nvµk¥ÁÁN#)3(

so their hearts are sealed off

and they do not comprehend a thing. (3)



2 18

@,ÒhÌbƒhvÒhÒd¬ÔéÒÔÈÛÔL¬jÛÔ¶¬ÔíÌÔäÛÔ:ÒhÒ[Ô¬öƒÔHlÛÔÈÛÔL¬œ

,ÒhÌË¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hjÒÔö¬ÔÂÒÔU¬gÌÔÆÒÔ<¬gÌÔÈÌÔL¬œ
j<]<Ë>ËlÁHtÆHËvhlúHiNÍ;ÁDzHiV,,[<n[öÂHkD>kÈH)fI>vhséæDtVdäÁNÍ(j<vhfI

aæ™J>vn,h=VsòK=<dÁN)fSo<ù=™éHv,]VãcfHkÁN(fIsòKiHaHË=<ùtVho<hiDnhn

Whenever you see them, their physical appearance may attract you,

while if they speak, you will listen to what they say as if they were



2 1 9

;ÒÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬oÛÔúÛÔFÙlÔÛöÒÔÁ–ÔNÒÖÙœ

ÎÒ¬ÔöÒÔäÛÔ<ËÒ;ÛÔG–wÒÔÎ¬ÔñÒÔÜûÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
),gDhcfHxK,nv,Ë(=<dD;I]<fDoú:j¥ÎI;VnÍfVnd<hvkN),iÎ}uÆG,hdÂHË,l¶VtJ

kNhvkN#,]<ËnvfHxKkHnvsJ,fNhkNdúÁN(iVwNhdDfúÁ<kNfVcdHËo<dAÁ̀NhvkN#

just sticks of kindling all stacked up.

They reckon every shout is [directed] against them.
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iÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔNÛ,—tÒÔHp¬ÔBÒv¬iÛÔL¬Õ

rÔƒHjÒÔ„ÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛhÒu…dÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)4(
naÂÁHËfIpÆÎÆJhdÁHËiöéÁN&hchdúHËfVpBvfHù&

oNhdúHËf¥úN&)hcpR(fI;íHfHc=VnhkÎNÍlDa<kN?)4(

They are the [real] enemy, so beware of them!

May God assail them! How they shrug things off! (4)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬h

dÒÔö¬ÔéÒÔÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌ
,iV=HÍfI>kÈH=<dÁN^fÎHdÎN

jHvs<‰oNhfVhÏaÂH)hcpR(>lVcùx„äN

Whenever they are told: "Come,

God's messenger will seek forgiveness for you,"
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gÒÔ<–,¬hvÛMÛ,sÒÔÈÛÔL¬,ÒvÒhÒd¬ÔéÔÒÈÔÛL¬dÒÔûÛÔN—,ËÒ

,ÒiÛÔL¬lÔÛö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÌÛ,ËÒP)5(
sVfåÎîÁN,fÁæVÏ;IfHj¥äV,kò<è

)hcpR(v,ÏlD=VnhkÁN#)5(

they twist their heads around and you will see them trying to slip away,

while they act so haughty. (5)
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sÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔV¬èÒgÒÔÈÛÔL¬

hÒÊ¬gÒÔL¬jÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÈÛÔL¬gÒÔK¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔL¬Õ
)hÏvs<‰(j<)hcoNh(fV>kHË>lVcùfò<hiD

dHkò<hiDfIpHgúHËd¥öHËhsJoNhiV=C>kÈHvhkÂDfòúN

It is the same for them whether you seek forgiveness for them

or do not seek forgiveness for them; God will never forgive them!
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒP)6(
;IiÂHkHr<ÊkHf¥HvtHsRvh

oNhiÎ},rJ)fIvhÍs¶Hnè(iNhdJkò<hiN;Vn#)6(

God

does not guide such immoral folk. (6)
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iÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ̈ƒjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<huÒÔ„ƒ

lÒÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌpÔÒj…dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ†Ô—<h÷
hdÁÈHiÂHËlVnÊfNo<hiÁN;IlD=<dÁN^fV

hwñHãvs<‰oNhhk™HØlH‰l¥ÁÎNjH)hc=ÌVnù(V̀h;ÁNÍa<kN

They are the ones who say: "Do not spend anything

on anyone who is with God's messenger until they desert [him]."
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌoÒÔCƒh¤mÌÔKÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ̈ƒdÒÔ™¬ÔÆÒÔÈÛÔ<ËÒP)7(
nvw<vjD;IoNhvh=ÁíÈHÏ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

gÎ¥KlÁHtÆHËnvµ>ËkÂD;ÁÁN#)7(

God holds the treasures of Heaven and Earth,

yet hypocrites do not comprehend this. (7)
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒgÒÔMÌ¬vÒ[ÒÔ¶¬ÔÁƒÔH¤hÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔN‹dÔÁÒÔÜÌ

gÒÔÎÔÛò¬ÔVÌ[ÒÔK–ḧ¬ÒuÒÔC—lÌÔÁ¬ÔÈÒÔHḧ¬ÒbÒ‰–Õ
>kÈH)Á̀ÈHkDfHiL(lD=<dÁN^h=VfIlNdÁIlVh[¶J;VndL

hgäéIhvfHfHËuCè̃,eV,è&lö„ÂHkHËbgÎGtÆÎVvhhcaÈVfÎV,Ë;ÁÁN&

They say: "If we should ever return to the City,

the grandees there would expel the lower [classes]."
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÛ,ÒgÌÔVÒsÔÛ<gÔÌI‹,ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)8(
,pH‰>k¥IuCè̃lòû<üoNh,vs<‰,hiGhdÂHËhsJ

),bgJ̃oHü;̃HtVhË(,gÎ¥KlÁHtÆHËhchdKl¶ÁD>=IkÎöéÁN#)8(

Yet influence belongs to God, His messenger and believers,

even though hypocrites do not realize it. (8)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h¨ƒjÛÔ„¬ÔÈÌÔ¥ÛÔL¬

hÒl¬Ô<ƒhgÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛ;ÛÔL¬uÒÔK¬bÌ;¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕ
ḧhÏhiGhdÂHË&läHnhiV=ClH‰

,tVckNhkéHËaÂHvhhcdHnoNhyHtGsHckN&

You who believe, let neither your wealth

nor your children distract you from remembering God.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔG¬bƒgÌÔ:Ò

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÔÌVÛ,ËÒP)9(
,hgäéI;öHkD;IfIhl<vnkÎHhcdHnoNhyHtGa<kN

>kÈHfIpÆÎÆJcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)9(

Those who do

so will be the losers. (9)
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,ÒhÒkÔ¬™ÌÔÆÔÛ<hlÌÔK¬lÔƒHvÒcÒrÔ¬ÁÔƒH;ÛÔL¬

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬sÌÒhÒpÒÔNÒ;ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ
,hc>kîIv,cÏaÂH;VndL)nvvhÍoNh(hk™HØ;ÁÎN

Î̀Ahc>k¥IlVøfVd¥DhcaÂHtVhvsN

Spend something from whatever We have provided you

with before death comes to one of you
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tÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÒvÒã˜ÌgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒoÔ–V¬jÒÔk‹¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGr̂ÒÔV‹dÔFˆ

tÒÔHÒw–ÔN–ØÒ,ÒhÒ;ÛÔK¬lÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)01(
,nv>ËpH‰)fIpöVè(fæ<dN^V̀,vn=Hvh&]Vhh[GlVhhkN;DjÇoÎVkÎÁNhoéD

jHwNrI,hpöHËföÎHv;ÁL,hck¥<;HvhËa<Ê?!)01(

and he says: "My Lord, if You would only delay things for me for

a short while, then I will act charitably and become honorable!" (10)



233

,ÒgÒÔK¬dÛÔ<MÒo˜ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÔÚHhÌbƒh[ƒÔH¤MÒ

hÒ[ÒÔ„ÛÔÈÔƒHÕ,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒä‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)11(
,oNhiV=Ch[GiÎ};Svhhc,réA;ItVhvsN

jÇoÎVkÎ™¥ÁN,oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)11(

God will never postpone things for any soul once its deadline

has arrived. God is Informed about anything you do! (11)
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s<vÍ46-81>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔé–Ô®ÔƒHfÔÛKÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 64: (At-Taghabun)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ìœ
iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIfIjöäÎP

,séHdAoNhlú®<gÁN

Whatever is in Heaven and whatever is

on Earth celebrates God.
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gÒÔIÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Û,ÒgÒÔIÛhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛœ

,ÒiÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)1(
;Is„¢ÁJl„:iöéD,séHdA)hiGuHgL(fVhÏh,sJ

,h,fViV]ÎCj<hkHsJ#)1(

Control is His and praise is (also) His.

He is Capable of everything! (1)
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iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔÂÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬;ÔƒHtÌÔVÙ,ÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÛÔ<M¬lÌÔKÙÕ
h,sJoNhdD;IaÂHvh>tVdN&

fHcaÂHfÁN=HËtVrIhÏ;HtVkHsåHõ,f¶†DlÑlKoNhaÁHõiöéÎN

He is the One Who created you so that while

one of you may be a disbeliever another of you is still a believer.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)2(

oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌHp¬ÒÔR˜Ì
,oNhfIiV]I;ÁÎN;Hl±ÚfÎÁHsJ#)2(

oNh>sÂHkÈH,clÎKvhfIpR),k§LhpöKhjÆK(>tVdN

God is Observant of anything you do. (2)

He created Heaven and Earth in [all] Truth,
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,ÒwÒÔ<–vÒ;ÛÔL¬tÒÔHÒp¬ÔöÒÔKÒwÛÔ<ÒvÒ;ÛÔL¬œ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)3(
,aÂH>nlÎHËvhfIcdäHjVdKw<vèfVkæHaJ&

,fHc=úJiÂÃo±dRfIs<Ïh,sJ#)3(

and shaped you and even improved on your shapes.

Towards Him lies the Goal! (3)
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÛÔöÌÔV—,ËÒ,ÒlÔƒHjÛÔ¶¬Ô„ÌÔÁÔÛ<ËÒÕ
h,>kîIvh;Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,>kîIvh;IaÂHÁ̀ÈHË,>a¥Hv;ÁÎNiÂIvhlDnhkN

He knows whatever is in Heaven and Earth,

and knows anything you conceal as well as anything you disclose;
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)4(

hÒgÒÔL¬dÒÔH¬jÌÔ¥ÛÔL¬kÒÔäÔÒÔ<MÛhhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,oNhfIhsVhvngÈHiLnhkHsJ#)4(

>dHp¥HdJpH‰Î̀úÎÁÎHË;I;HtVaNkN

God is Aware of what is on one's mind. (4)

Has not news come to you (all) about those
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛtÒÔBƒhrÔÛ<h,ÒfÔƒH‰ÒhÒl¬ÔVÌiÌÔL¬

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)5(
fIaÂHkVsÎN?;I)iLnvnkÎH(fI;Î™V;VnhvaHËvsÎNkN

,)iLnv>oVè(uBhãnvnkHµfV>kHËlÈÎH̃sJ#)5(

who have disbelieved previously? They tasted the effect of their action

and [experienced] painful torment. (5)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–IÛ,;ÔƒHkÒÔJ¬jÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌtÒÔÆÔƒHgÛÔ<¤hhÒfÒÔúÒÔVÙdÒÔÈÔ¬NÛ,kÒÔÁÔƒH
hdK)uBhã(fVhÏ>Ëf<n;Ivs<̈Ë>kÈHfHhngĨ,l¶íChèfIs<dúHËlD>lNkN

,>kÈH)fIj¥BdF,x¶K(lD=™éÁN^>dHfúViHdD)lHkÁNlH(viÁÂHdDlHj<hkÁN;Vn?

That was because their messengers had brought them explanations

and yet they said: "Will human beings ever guide us?"



244

tÒÔ¥ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,ÒjÒÔ<Òg–Ô<¬hœ,Òhs¬ÔéÒÔ®¬ÔµÒ£hgÔ„…ÔIÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÒÔÌkÓpÒÔÂ‹ÔÎÔNÙP)6(
S̀;HtVaNkN,v,Ï=VnhkÎNkN,hgäéIoNh)hc;™V,hdÂHËo„R(fDkÎHchsJ

;IoNhyÁD˜fHgBh̃è,sé<nÍfI[ÂÎUw™HèhsJ#)6(

So they disbelieved and turned away. God has no need of such [people];

God is Transcendent, Praiseworthy. (6)
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cÒuÒÔLÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÒË¬gÒÔK¬dÛÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛ<hÕ

rÛÔG¬fÒÔ„ƒ,ÒvÒq˜‹gÒÔéÛÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛK–
;HtVhË=ÂHË;VnkN;IiV=C)S̀hclVø(fVhkæÎòéIkÂDa<kN#

fæ<]̂Vh&fIoNhÏlKs<=ÁN;IhgäéIfVhkæÎòéIlDa<dN

The ones who disbelieve claim they will never be raised up again.

SAY: "Indeed, by my Lord, you will be raised again!
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eÛÔL–gÒÔéÔÛÁÒÔä–Ô<MÛË–fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„¬ÔéÛ¬Õ

,ÒbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÙP)7(
,såSfI)kéÎíÃ(huÂH‰o<n&>=HiéHË=VnhkÁN

,hdK;HvfVoNhföÎHv>sHËhsJ#)7(

Then you will be notified about whatever you have been doing.

That will be easy for God to do!" (7)
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tÒÔÔMƒHlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÌÔI‹,ÒhgÔÁ—Ô<vÌhgÔ–B‹Ï¤

hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÕ,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)8(
S̀fIoNhhdÂHË>vdN,fIvs<‰h,,k<vu„L,p¥ÂéD;I)fÁN=HËvhnv>dHè

rV>Ë(tVséHnÍhdLfæV,dN&,)féVsÎN;I(oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)8(

Believe in God and His messenger, and the Light which

We have sent down. God is Informed about anything you do. (8)
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dÒÔ<¬ÊÒÎÒ¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬gÌÔÎÒÔ<¬ÊÌh[¬ÒÔÂ¬ÔUÌœ

bƒgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÛhgÔéÔ–®ÔƒHfÔÛKÌ÷
)dHn>vdN(v,cÏ;IoNhiÂÃaÂHvhfIuVwÃlñúV)fVhÏpöHã([ÂUlD=VnhkN

,>Ëv,c&v,cyÒä¬K,ú̀ÎÂHkD)fN;HvhË(hsJ#

Some day He will gather you (all) in on the Day of Gathering;

that will be the day for haggling!
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,ÒlÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒdÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wƒÔHpÌÚÔH

dÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔV¬uÒÔÁ¬ÔIÛsÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔI‹
,iV;IfIoNhhdÂHË>vn,kÎ¥<;Hva<n

oNh=ÁHiHkAfå<aN

He will remit the misdeeds of anyone who believes in God

and has acted honorably,
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,ÒdÛÔN¬oÌÔ„¬ÔIÛ[ÒÔÁÔ…Hèˆ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ
,nvfHyÈHÏfÈúéD

;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJnhoG=VnhkN

and show him into gardens

through which rivers flow,
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÒfÒÔNÚhÕ

bƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)9(
;Inv>ËfÈúJhfNhÚ[H,nhËléÁ¶L̃fHaÁN

,hdKfIpÆÎÆJs¶Hnè,vséæHvÏfCvøo<hiNf<n#)9(

to live there for ever.

That will be the supreme Achievement! (9)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHœ
,>kHË;I;HtVaNkN,>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

>kÈHhiG>jAn,cô,nv>Ë[H,nhËlò„ÑkN

Those who disbelieve and reject Our signs

will become inhabitants of the Fire, to remain there.
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,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛßP)01(

lÔƒH¤hÒwÔƒHãÒlÌÔK¬lÛûÔ‹ÎÔäÒÔÜĥÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ÷
,>kíHföÎHvfNlÁCgæHiDhsJ#)01(

iÎ}vk{,lûÎäéD)fIaÂH(kVsNlæVfItVlHËoNh&

What an awful goal it is! (10)

No disaster has ever struck anyone unless it was with God's consent.
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,ÒlÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌdÒÔÈÔ¬NÌrÒÔ„¬ÔäÔÒIÛ,Õ

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÔÛG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)11(
,iV;IfIoNhhdÂHË>vnoNhngAvh)fIlÆHÊuHgDvqH,jö„ÎL(iNhdJ;ÁN

,oNhfIiÂÃhl<vuHgLnhkHsJ#)11(

Anyone who believes in God, has Him to guide his own heart.

God is Aware of everything. (11)
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,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔV–sÛÔ<‰ÒÕ
,tVlHËoNh

,iLh,hlVvs<‰pRvhhxHuJ;ÁÎN

Obey God

and obey the Messenger;



2 56

tÒÔHÌË¬jÒÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒHuÒÔ„ƒ

vÒsÛÔ<gÔÌÁÔÒHhg¬ÔäÒÔ±ƒ©Ûhg¬ÔÂÛÔä‹ÔDÛP)21(
;Ih=Vv,ÏfæVnhkÎNfVvs<‰lH[Cjä„ÎYvsHgJ

),hjÂHÊpíJ(fHfÎHËv,aKj¥„Î™Dkò<hiNf<n#)21(

for if you should turn away, Our messenger needs only

to proclaim things clearly. (12)
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hÒgÔ„…ÔIÛ̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒÕ

,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)31(
oNhÏd¥éHsJ;I[Ch,oNhdDkÎöJ

,jÁÈHfVoNhhiGhdÂHËj<;GfHdN;ÁÁN#)31(

God, there is no deity except Him;

so on God [Alone] let believers rely! (13)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤hhÌË–lÌÔK¬hÒc¬,ƒh[ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒ,¬¨ƒnÌ;ÛÔL¬uÒÔNÛ,¸hgÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔHp¬ÔBÒvÛ,iÛÔL¬Õ
ḧhÏhiGhdÂHË&ckHË,tVckNhËaÂHiLfVoD);IaÂHvhhcxHuJ,

[ÈHn,iíVènvndKfHcnhvkN(naÂKaÂHiöéÁN&hc>kHËpBv;ÁÎN&

You who believe, some of your spouses

and children may be your own enemies, so beware of them!
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,ÒhÌË¬jÒÔ¶¬Ô™ÔÛ<h,ÒjÒÔû¬Ô™ÒÔñÔÛ<h,ÒjÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,h

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)41(
,h=V)hcuÆHã>kÈHS̀hcj<fÃ>kHË(u™<,>lVcù,]úL<̀aD;ÁÎN

oNhiL)nvpRiÂÃaÂH(föÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)41(

Yet if you pardon, condone and forgive [them],

God will (likewise) be Forgiving, Merciful. (14)
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hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒl¬Ô<ƒhgÛÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒ,¬¨ƒnÛ;ÛL¬tÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ¤,hÒ[¬ÔVÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)51(
fIpÆÎÆJ&hl<h‰,tVckNhËaÂHhsäHãtéÁI,hléñHËaÂHiöéÁN)]ÁNhËfI

>kÈHn‰käÁNdN(,)fNhkÎN;I(kCnoNhh[Vu§ÎL)fÈúJhfN(o<hiNf<n#)51(

Your wealth and your children are simply a [means of] testing [you].

Yet God holds a splendid fee. (15)



26 1

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒlÔÒHhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔéÛ¬,Òhs¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<h

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÛÔ<h,ÒhÒk¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hoÔÒ,¬Úh¨ÌÒkÔ¬™ÔÛöÌÔ¥ÛÔL¬÷
S̀jHfé<hkÎNoNhjVõ,V̀iÎC;HvfHaÎN,)sòKpR(fúÁ<dN,hxHuJ

;ÁÎN,hclH‰o<nfVhÏ)boÎVÀ>oVè(o<dA)fItÆÎVhË(hk™HØ;ÁÎN#

Heed God however you can manage to; hear,

obey and spend money on one another.
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,ÒlÒÔK¬dÔÛ<ØÒaÛÔP–kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)61(
,;öHkD;Ihco<ÏgáHlJ,fòGk™So<nlñ™<•lHkÁN

>kÈHfIpÆÎÆJvséæHvhËuHgÂÁN#)61(

Those who feel secure from their own soul's grasping,

will be successful. (16)
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hÌË¬jÛÔÆ¬ÔVÌqÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒrÒÔV¬qÔÚHpÔÒöÒÔÁÔÚH

dÛÔ†ƒÔHuÌÔ™¬ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬Õ
h=VfIoNh)d¶ÁDfÁN=HËlñéHìoNh(rV°kÎ¥<niÎNoNhfVhÏaÂH

]ÁNdKfVhfV=VnhkN,iLhc=ÁHÍaÂHnv=Bvn,oNhfVa¥V,hpöHËo„R

If you will advance God a handsome loan

He will compound it for you and forgive you.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛaÒÔ¥ÛÔ<vÙpÔÒ„‹ÔÎÙP)71(uÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛßP)81(
kÎ¥<`HnhùniÁNÍhsJ,)fV=ÁHiúHË(föÎHvfVnfHvhsJ#)71(h,nhkHÏu<hgLyÎF

,aÈ<n,s„¢HËlÆéNvl„:,[<n,>=HÍhcw±ók§HÊ>tVdÁAhsJ#)81(

God is Appreciative, Lenient; (17) Knowing the Unseen

and the Visible, [He is] the Powerful, the Wise! (18)
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s<vÍ56-21>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¢–Ô±ƒØÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 65: (At-Talaq)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—hÌbƒhxÒÔ„–ÔÆ¬ÔéÛÔLÛhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÒ

tÒÔ¢ÒÔ„˜ÌÔÆÔÛ<iÛÔK–gÌÔ¶ÌÔN–jÌÔÈÌÔK–,ÒhÒp¬ûÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔN–ÖÒœ
ḧhÏÎ̀®ÂäV=VhlD)hlJvhfæ<(iV=HÍckHËvhx±ØniÎNfI,rJuNÀ̃>kÈH)d¶ÁDnvclHË

H̀;Dhco<ËpÎQ;Inv>ËH̀;DiLkCnd¥DfH>kÈHk¥VnÍhdN(x±ØniÎN,clHËuN˜Ívh

O Prophet, whenever you [and other Muslims] divorce women, send

them away according to their [legal] number and count up the amount
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,Òhj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒvÒf–Ô¥ÛL¬œ

¨ƒèÛ¬ÔVÌ[ÔÛ<iÛÔK–lÌÔK¬fÛÔÎÔÛ<jÌÔÈÌÔK–
)lNèsIH̀;D(fúÂHvdN&,hcoNh;I>tVdÁÁNÀaÂHsJféVsÎN#

,>ËckHËvh)jHnvuNÍ̃hkN(hcoHkIfÎV,Ël¥ÁÎN

[of months carefully], and heed God your Lord.

Do not turn them out of their homes,
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,Ò̈ƒÏÒ¬ÔVÛ[¬ÔKÒhÌ¨…¤hÒË¬dÒÔH¬j‹ÔšÒfÌÔ™ÔƒHpÌÔúÒÔÜˆ

lÛÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜˆÕ,ÒjÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌÕ
,>kHËkÎC)fN,ËqV,vè(fÎV,ËkV,kNlæV>k¥I;HvcaéD

>a¥HvlVj¥Fa<kN#,hdKhp¥HÊpN,naVßoNhsJ

nor should they be forced to leave except when they have committed

some flagrant act of sexual misconduct. Such are God's limits,
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,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ¶ÒÔN–pÔÛNÛ,nÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔN¬zÒÔ„ÒÔLÒkÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,Õ
,iV;ShcpN,nhgÈDjíH,c;ÁN

fIo<dúéKséL;VnÍhsJ#

and anyone who oversteps God's limits

thereby harms himself.
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¨ƒjÒÔN¬v‹ÏgÒÔ¶ÒÔG–hgÔ„…ÔIÒ

ÎÛ¬ÔNÌëÛfÒÔ¶¬ÔNÒbƒgÌÔ:ÒhÒl¬ÔVÚhP)1(
j<kNhkDaHdNoNh)S̀hcx±Ø(

;HvÏhck<ǸdN>vn)d¶ÁDlÎGv[<ßnvaÂHpHnë=VnhkN(#)1(

You do not know whether God

may let some matter happen later on! (1)



27 1

tÒÔHÌbƒhfÒÔ„ÒÔ®¬ÔKÒhÒ[ÒÔ„ÒÔÈÛÔK–tÒÔHÒl¬ÔöÌÔ¥ÛÔ<iÛÔK–

fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ĥÒ,¬tÔƒHvÌrÔÛ<iÛÔK–fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆ
>Ë=HÍ;I)kCnd:hsJ(lNè̃uNÍ̃vhfIH̀dHËvsHkÁNfHcdHfIkÎ¥<dD

kæHiúHËnhvdNdHfIo<aVtéHvÏviHaHË;ÁÎN

Thus whenever women reach their deadline, hold on to them

in decency, or part from them in decency.
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,ÒhÒa¬ÈÌÔNÛ,hbÒ,ÒÏ¬uÒÔN¬‰l̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÒgÌÔ„…ÔIÌÕ
,kÎC)fVx±Ø>kÈH(n,lVnlö„ÂHËuHn‰=<hÍ=ÎVdN&

,)aÂHaHiNhËkÎC(fVhÏoNhaÈHnèvhfVH̀;ÁÎN#

Have two impartial persons from among you act as witnesses,

and set up a way to witness their testimony before God.
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bƒgÌÔ¥ÛL¬dÔÛ<uÒÔZÛfÌÔI‹

lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌÕ
fNdK,uZhgÈD

>Ë;S;IfIoNh,v,crÎHlJhdÂHË>,vnÁ̀NnhnÍlDa<n&

That is what anyone

who believes in God and the Last Day is instructed to do.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔé–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔIÛ,lÔÒò¬ÔVÒ[ÔÚHP)2(

,ÒdÒÔV¬cÛrÔ¬IÛlÌÔK¬pÒÔÎ¬ÔEÛ̈ƒÎÒ¬ÔéÒÔöÌÔFÛÕ
,iV;SoNhjVõ,V̀iÎC;Hva<noNhvhÍfÎV,ËaNË)hcuÈNÀ=ÁHiHË,f±,p<hnë

sòJuHgL(vhfVh,lD=úHdN#)2(,hc[HdD;I=ÂHËkÒäÒVnfIh,v,cÏu¢H;ÁN&

God will grant a way out for anyone who` heeds Him, (2)

and provide for him in a manner he could never anticipate.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔÈÛÔ<ÒpÔÒö¬ÔäÔÛIÛ¤,Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÔƒHgÌÔYÛhÒl¬ÔVÌÍ‹Õ
,iV;IfVoNhj<;G;ÁNoNhh,vh;™HdJo<hiN;Vn

;IoNhhlVùvhkHtB,v,hËlDsHcn

God suffices for anyone who relies on Him;

God will accomplish His purpose.
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rÔÒN¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN¬vÚhP)3(

,ÒhgÔÔÔ…¤ÔM‹ÔDdÒÔáÌÔö¬ÔKÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔñ‹ÔÎÔQÌ
,fViV]ÎCrNv,hkNhcÍhÏlÆV˜vnhaéIhsJ),fIiÎ}jNfÎVÏsVhcjÆNdVù

ké<hËÎ̀îÎN(#)3(,hcckHËaÂH>kHË;IhcpÎQ),tVckN&fIzHiV(k<lÎNkN

God has granted everything in due proportion. (3)

If you have any doubt concerning those women
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lÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬hÌËÌhv¬jÒÔä¬ÔéÛ¬tÒÔ¶ÌÔN–jÛÔÈÛÔK–

eÒÔ±ƒeÔÒÜÛhÒa¬ÔÈÛÔV,̂ÒhgÔÔÔ…¤ÔM‹ÔDgÒÔL¬dÒÔñÌ†¬ÔKÒÕ
h=VfHca:)nvjñÆRsK˜dÇsúHË(nhvdNuNÀ̃)x±Ø(>kHË

sIlHÍhsJ,kÎCckHkD;IpÎQkNdNÍ)gÎ¥KnvsKp̃ÎQfHaÁN

of yours who have finished with menstruation, then their count is

three months; as it is with the ones who are still not menstruating.
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,ÒhÛ,̈ƒèÛḧ¬ÒpÔ¬ÂÔƒH‰ÌhÒ[ÒÔ„ÛÔÈÛÔK–

hÒË¬dÒÔ†ÒÔ¶¬ÔKÒpÔÒÂ¬Ô„ÒÔÈÛÔK–Õ
>kÈHiLsIlHÍuNÍ̃kæInhvkN(&,ckHËpHl„IlNè̃uNÍ̃aHË

jH,rJchdÎNËhsJ#

With those who are pregnant,

their term will be whenever they give birth.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔé–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒ

ÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔIÛ,lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌÍ‹dÛÔö¬ÔVÚhP)4(
,iV;IléÆ̃D,oNhjVõfHaN

oNh)lú¥±è(;Hvh,vh>sHËlD=VnhkN#)4(

God makes

His matter easy for anyone who heeds Him. (4)
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bƒgÌÔ:ÒhÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌ

hÒk¬ÔCÒgÒÔIÛ¤,hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
hdKhp¥HÊtVlHËoNhsJ

;IfIaÂHkHc‰;Vn

Such is God's command

which He sends down to you (all).
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,ÒlÒÔK¬dÒÔé–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒdÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔV¬uÒÔÁ¬ÔIÛsÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÔÌI‹

,ÒdÛÔ¶¬Ô§ÌÔL¬gÒÔIÛ¤,hÒ[¬ÔVÚhP)5(
,iV;IhcoNhféVsN&oNh=ÁHiHkAfå<aN

,h,vhH̀nhùfCvø)fÈúJhfN(u¢H;ÁN#)5(

Anyone who heeds God will have his evil deeds remitted

while He will pile up [his] earnings for him. (5)
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hÒs¬Ô¥ÌÔÔÁÔÛ<iÛÔK–lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛsÒÔ¥ÒÔÔÁ¬ÔéÛ¬

lÌÔK¬,Û[¬ÔNÌ;ÛÔL¬
)ckHkD;Ix±Øv[¶DniÎNjHnvuNÍ̃hkN(>kÈHvhnviÂHËlÁC‰o<dA

;IlÎö˜VaÂHsJfÁúHkÎN

House women wherever you reside,

according to your circumstances,
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,Ò̈ƒjÛ†ƒÔH¤v—,iÛÔK–

gÌÔéÛÔ†ÒÔÎ˜ÌÔÆÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–Õ
,fIhdúHË)nvk™ÆI,s¥ÁD(>chv,cdHËkVsHkÎN

jH>kHËvhnvl†ÎÆI,vk{nvht¥ÁÎN);IfIkH]HvhcpRo<nfæBvkN(

and do not harass them

in order to make life difficult for them.
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,ÒhÌË¬;ÛÔK–hÛ,̈ƒèÌpÔÒÂ¬ÔGt̂ÒÔHÒk¬Ô™ÌÔÆÔÛ<h

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–pÒÔj…dÒÔ†ÒÔ¶¬ÔKÒpÔÒÂ¬Ô„ÒÔÈÛÔK–Õ
,fIckHËl¢„Æ̃Ih=VpHl„IfHaÁN

jH,rJ,qUpÂGk™ÆIniÎN

If they are pregnant, then provide

for them until they give birth,
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tÒÔHÌË¬hÒv¬qÒÔ¶¬ÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔÔMƒHjÔÛ<iÛÔK–hÛ[ÔÛ<vÒiÛÔK–

,Òh¬jÒÔÂÌÔVÛ,hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ˆœ
>Ë=HÍh=VtVckNaÂHvhaÎVniÁNh[VjúHËvhfåVnhcdN

,)nv;HvtVckN(lÎHËo<nfIkÎ¥Dlú<vè,sHcù;ÁÎN#

while if they are nursing [any babies] for you, then give them their

allowances. Discuss things among yourselves in all decency,
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,ÒhÌË¬jÒÔ¶ÔƒHsÒÔV¬jÛÔL¬

tÒÔöÒÔÑÛ¬qÌÔUÛgÒÔIÛ¤,hÛoÔ¬VƒÏP)6(
,h=VfHiLsòéæÎVÏ;ÁÎN

)lHnvwV́k§V;ÁNjH(cËndæVÏh,vhaÎVniN#)6(

while if you are hard on one another,

then seek another wetnurse for [the father to pay]. (6)
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gÌÔÎÛÔÁ¬Ô™ÌÔR¬bÛ,sÒÔ¶ÒÔÜl̂ÌÔK¬sÒÔ¶ÒÔéÌÔI‹œ

,ÒlÒÔK¬rÛÔNÌvÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌvÌc¬rÔÛIÛ,
lVnnhvhfI,s¶J,tVh,hkDk™ÆÃcËaÎVnÍniN&

,>Ë;IkHnhv,jÁ+l¶ÎúJhsJ

A man of means should spend out of his means,

while anyone whose income must be budgeted more carefully,
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tÒÔ„¬ÔÎÛÔÁ¬Ô™ÌÔR¬lÌÔÂ…ÔH¤MƒhjƒÔSÔIÛhgÔ„…ÔIÛÕ

¨ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔTÛhgÔ„…ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÔÚHhÌ¨…lÔƒH¤MƒhjÔƒSÔÈÔƒHÕ
hc>kîIoNhfIh,nhnÍhk™HØ;ÁN#

;IoNhiÎ};Svh[CfIlÆNhv>kîI)j<hkHdD(nhnÍj¥„ÎTkÂD;ÁN&

should spend some of whatever God has granted him.

God only holds a person responsible for something He has given him.
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sÒÔÎÒÔí¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ„…ÔIÛfÒÔ¶¬ÔNÒuÔÛö¬ÔVd̂ÛÔö¬ÔVÚhßP)7(

,Ò;ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜûÒÔéÒÔJ¬uÒÔK¬hÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÔƒH
,oNhfIc,nÏf¶NÌiVsòéD>sHkDrVhvniN#)7(

,]IföÎHvlVnÊndHvÏ;IhchlVoNh,vs<¨kAsVÎ̀îÎNkN

God will grant ease, following hardship! (7)

How many towns have acted insolently towards both their Lord's



29 0

,ÒvÛsÔÛ„ÌÔI‹tÒÔñÔƒHsÒÔä¬ÔÁÔƒHiÔƒHpÌÔöƒÔHfÔÚH

aÒÔN‹dÔNÚh,ÒuÒÔB–f¬ÔÁÔƒHiÔƒHuÒÔBƒhfÔÚHkÛÔ¥¬ÔVÚhP)8(
),;HtVaNkN(lHiL>kHËvhfIpöHãsòJ

lÑhoBÍ;VndL,fIuBhãföÎHvaNdNl¶Bã̃sHoéÎL#)8(

and His messengers' command, so We summoned them to

a stern accounting and punished them with unheard —of torment. (8)



29 1

tÒÔBƒhrÔÒJ¬,ÒfÔƒH‰ÒhÒl¬ÔVÌiÔƒH

,Ò;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhÒl¬ÔVÌiÔƒHoÔÛö¬ÔVÚhP)9(
jH;Î™V;Vnhvo<n]úÎNkN

,uHräJ;HvaHËcdHk¥HvÏ),pöVè(=VndN#)9(

They tasted the effect of their action

and the outcome of their conduct was perdition. (9)
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hÒuÒÔN–hgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚhœ

tÒÔHj–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ
),(oNhfV>kHËuBhãsòJ)[ÈÁL(lÈÎH̃sHoJ&

S̀aÂHhÏoVnlÁNhkD;IhdÂHË>,vnÍhdN

God has prepared severe torment for them,

so heed God,



293

dÔƒH¤hÛ,„‰Ìḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hÕ

rÔÒN¬hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬bÌ;¬ÔÔVÚhP)01(
hcoNhféVsÎN),vhÍxHuJÎ̀A=ÎVdN(

;IoNhfVhÏ)iNhdJ(aÂHb;V)d¶ÁDrV>Ë(kHc‰;Vn#)01(

you prudent persons who believe;

God has sent you down a Reminder (10)
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vÒsÛÔ<ghÚdÒÔé¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

lÛÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆgÌÔÎÛÔò¬ÔVÌìÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h
),kÎCtVséHn(vs<‰fCv=<hvÏvh;IfVhÏaÂH>dHèv,aKfÎHËoNhvh

j±,èlD;ÁNjH>kHËvh;IhdÂHË>,vnÍ

through a messenger reciting God's clear verses,

so He may remove those who believe
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,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌÔƒHèÌ

lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁÔ—<vÌÕ
,kÎ¥<;HvaNkN

hcz„ÂHè)[ÈG(fIs<Ïk<v)l¶VtJ,hdÂHË(fHc>vn&

and perform honorable deeds

from darkness into Light.
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,ÒlÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔK¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒdÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wÔƒHpÌÚÔH
,iV;SfIoNhhdÂHË>,vnÍ

,kÎ¥<;Hva<n

God will show anyone who believes in Him

and acts honorably
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dÛÔN¬oÌÔ„¬ÔIÛ[ÒÔÁÔ…Hèé̂Ò¬ÔV‹Ï

lÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÒfÒÔNÚhœ
oNhh,vhnvfHyÈHÏfÈúéDnv>vn

;IkÈViHcdVnvoéHkA[HvÏhsJ,iÂÎúInv>ËfÈúJhfNléÁ¶ẪÁN&

into gardens through

which rivers flow, to live there for ever.
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rÔÒN¬hÒpÔ¬öÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔIÛ,vÌc¬rÔÚHP)11(

hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒsÒÔä¬ÔUÒsÒÔÂƒÔ<ƒhèˆ
;IoNh)nv>kíH(vcØföÎHvkÎ¥<fVh,lÈÎH̃sHoéIhsJ#)11(

oNh>Ë;öDhsJ;Ii™J>sÂHËvh>tVdN

What a handsome provision God has granted him! (11)

God is the One Who created seven heavens,
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,ÒlÌÔKÒḧ¬Òv¬°ÌlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔK–œ

dÒÔéÒÔbÒ–‰Ûḧ¬Òl¬ÔVÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔK–gÌÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h
,lHkÁN>Ë>sÂHËiHhc)i™JxäÆI(clÎKo„RtVl<n

hlVkHtBh,nvfÎKi™J>sÂHË,clÎKkHc‰lDa<n

and the same [number of planets] which are like the earth.

The Command prevails among them so you (all) may know
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hÒË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÒN‹dÔVÙ,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

rÒÔN¬hÒpÔƒH£ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÚHßP)21(
jHfNhkÎN;IoNhfViV]ÎCj<hkH,fIhpHxÃu„ÂD

fViÂÃhl<vuHgL>=HÍhsJ#)21(

that God is Capable of everything.

God comprises everything in knowledge! (12)
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s<vÍ66-21>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔéÔ–ñ¬ÔV‹dÔLÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 66: (At-Tahreem)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÆÌ£—

gÌÔLÒjÛÔñÒÔV˜ÌÊÛlÔƒH¤hÒpÔÒG–hgÔ„…ÔIÛgÒÔ:Òœ
hÏÎ̀®ÂäV=VhlD

fVhÏ]I>Ëvh;IoNhfVj<p±‰tVl<nj<fVo<npVhÊlD;ÁD

O Prophet,

why do you prohibit something that God has permitted you?



3 03

jÒÔä¬ÔéÒÔ®‹DlÒÔV¬qÔƒHèÒhÒc¬,ƒh[ÌÔ:ÒÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)1(
jHckHkJvhhco<noúÁ<nsHcÏ?nvw<vjD;IoNhföÎHv>lVckNÍ,

lÈVfHËhsJ)fViÎ};Soû<üfVj<vs<‰=VhlÎAsòJkò<hiN=VtJ#(#)1(

You seek to please your wives

while God is Forgiving, Merciful. (1)
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rÒÔN¬tÒÔVÒ°ÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬

jÒÔñÌÔ„–ÔÜÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬Õ
oNhlÆVv;VnfVhÏaÂH

;Is<=ÁNiHÏo<nvh)fI;™̃HvÍ(fæúHdÎN&

God has stipulated that you (all)

should disregard such oaths of yours.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔ<¬gÔƒSÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)2(
,oNhl<Ï̈aÂHfÁN=HË),p¥ÂAkHtB(hsJ

,iLh,)fIiV]ÎCuHgL(nhkH,fIp¥ÂJ)jÂHÊhl<vo„R(>=HÍhsJ#)2(

God is your Patron;

He is the Aware, the Wise. (2)
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,ÒhÌb¬hÒsÒÔV–hgÔÁ–ÔÆÌ£—hÌgƒfÒÔ¶¬ÔQÌhÒc¬,ƒh[ÌÔI‹

pÔÒN‹dÔêÔÚHtÒÔ„ÒÔÂÔ…HkÒÔäÔ–HÒè¬fÌÔI‹
,réDÎ̀®ÂäVfHf¶†DckHËo<n)d¶ÁDfHp™ûIvh[UfIlHvdIdHvh[UfI

vdHsJhf<f¥V,uÂV(sòÁDfIvhc=™J,>ËcË)]<ËoÎHkJ;VnÍ,ndæVÏ

Thus the Prophet confided a story to one of his wives

and when she spread it around,
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,ÒhÒz¬ÔÈÒÔVÒÍÛhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌuÒÔV–´ÒfÔÒ¶¬Ô†ÒÔIÛ,

,ÒhÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔK¬fÔÒ¶¬ÔQˆœ
d¶ÁDuHdúIvh(fVsV˜̀Î®ÂäV>=IsHoJ,oNhfIvs<gAoäVnhnh,fV>Ë

cËfVoDvhhzÈHv;Vn,fIv,dA>,vn,fVoDvhV̀nÍnhvÏkÂ<n,hzÈHvk¥Vn

God disclosed the matter to him. He let some of it be known,

and overlooked part [of it].
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HkÒÔäÔ–HÒiÔƒHfÌÔI‹rÔƒHgÒÔJ¬lÒÔK¬hÒk¬ÔäÒÔHÒµÒiƒÔBƒhœ

rÔƒH‰ÒkÒÔäÔ–HÒuÌÒhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛho¬ÒÔä‹Ô,ÛP)3(
]<Ëh,vhhchtúHM>ËsV>̃=HÍsHoJ>ËcË=™J^vs<̈&j<vh;I,hrTsHoJ

);IlKsVj̃<fV;öDtHù;VnÍhÊ(?vs<‰=™J^lVhoNhÏnhkHÏ>=HÍoäVnhn#)3(

However when he informed her about it, she said: "Who told you

about this?", he said: "The Aware, the Informed One told me so." (3)
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hÌË¬jÒÔéÛÔ<fÔƒH¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔN¬wÒÔ®ÒÔJ¬rÔÛ„ÔÛ<fÛÔ¥ÛÔÂÔƒHœ
hdÁ:h=ViVn,cËfInv=HÍoNhj<fI;ÁÎN

)v,hsJ;I(hgäéIngÈHÏaÂH)o±´vqHÏÎ̀®ÂäV(lÎG;VnÍhsJ&

If both of you will turn to God (in repentance),

then let your hearts be so inclined;



3 1 0

,ÒhÌË¬jÒÔ§ƒÔHiÒÔVƒhuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌtÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Ò

lÒÔ<¬gÔƒSÔIÛ,Ò[ÌÔ<¬‹dÔGÛ,ÒwƒÔHgÌÔPÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒœ
,h=VfHiLfV>chvh,hj™HØ;ÁÎNoNhdHv,kæÈäHËh,sJ,[äVdGhlÎK

,lVnhËwHgPfHhdÂHË)d¶ÁDu„Du„ÎIhgö±̃ÊfIv,hdJuHlĨ,oHwĨ(

while if you back each other up against him, then God will be

his Patron as well as Gabriel, plus any honorable believer.
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,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛfÒÔ¶¬ÔNÒbƒgÌÔ:ÒzÒÔÈ‹Ô,ÙP)4(

uÒÔöƒvÒf—ÔIÛ¤,hÌË¬xÒÔ„–ÔÆÒÔ¥ÛÔÔK–
,tVaéæHËpR&dHv,lNn;Hvh,dÁN#)4(

hlÎNhsJ;Ih=VÎ̀®ÂäVaÂHvhx±Ønhn

The angels furthermore are [his] backers. (4)

Perhaps, should he divorce you,
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hÒË¬dÛÔä¬ÔNÌgÒÔIÛ¤,hÒc¬,ƒh[ÔÚHoÔÒ,¬ÚhlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔK–

lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÔƒHèl̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔƒHèˆ
oNhckHkDfÈéVhcaÂHfI[HdéHËfHh,iÂöV;ÁN

;IiÂIfHlÆHÊjö„ÎL,hdÂHË

his Lord would grant him even better wives than you are in exchange,

ones committed to (live in) peace, who are believers,
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rÔƒHkÌÔéÔƒHèĵƒÔH¤mÌÔäÔƒHèûÔƒHfÌÔNƒhèˆ

sƒÔH¤mÌÔñÔƒHèêÒÔÎ˜ÌÔäÔƒHè,̂ÒhÒf¬Ô¥ÔƒHvÚhP)5(
,o†<ßhxHuJ;ÁÁN,hiGj<fI,uäHnèfHaÁN

,viöåHv)xVdRl¶VtJ(&]If¥V]IyÎVf¥V#)5(

devoted, repentant, worshipful,

serving as social workers, both matrons and virgins. (5)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

rÛÔ<¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒi¬Ô„‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬kÔƒHvÚh
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

o<nvhfHoHk<hnÀo<dAhc>jAn,côkæHÍnhvdN

You who believe,

shield yourselves and your families from a fire
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,ÒrÔÛ<nÛiÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ,Òhp¬ÌÔíÔƒHvÒÖÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÙyÌÔ±ƒ•ÙaÌÔNƒhnÙ
]ÁHË>júD;IlVnÊ)n‰sòJ;HtV(,sÁ+)oHvh(>jAhtV,ch,sJ

,fV>Ën,côtVaéæHkDföÎHvnvaJo<,n‰sòJlÇl<vkN

whose fuel will be men and stones:

over it there [lurk] fierce, stern angels
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¨ƒdÒÔ¶¬ÔûÔÛ<ËÒhgÔ„…ÔIÒlÔƒH¤hÒlÒÔVÒiÛÔL¬

,ÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒlÔƒHdÛÔ<M¬lÒÔVÛ,ËÒP)6(
;IiV=CkHtVlHkDoNhvh)nvh[VhÏrÈV,y†FpR(kò<hiÁN;Vn

,>kîIfI>kÈHp¥La<nhkíHÊniÁN#)6(

who do not disobey God in anything He commands them [to do].

They do whatever they are ordered to. (6)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

¨ƒjÒÔ¶¬ÔéÒÔBÌvÛ,hhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒœ
)fI;HtVhË=<dÁN(hÏ;HtVhË&

hlV,cuBvo<hiDl¥ÁÎN);IB̀dVtéIkÎöJ(

You who disbelieve,

do not make up any excuses today;
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hÌkÔ–ÂÔƒHjÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒ

lÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)7(
jÁÈH>kîI)nvnkÎH(lD;VnÍhdN

fI>ËlíHchèlDa<dN#)7(

you are merely being rewarded for

whatever you have been doing. (7)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

jÔÛ<fÔÛ<¤hhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÒÔ<¬fÒÔÜÚkÒÔûÔÛ<pÔÚH
ḧhÏlÑlÁHË&

fInv=HÍoNhj<fÃkû<ó)fHo„<ü,n,hÊ(;ÁÎN&

You who believe,

turn to God in frank repentance.
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uÒÔöƒvÒf—Ô¥ÛL¬

hÒË¬dÛÔ¥ÒÔÔ™˜ÌÔVÒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬
fHaN;IV̀,vn=HvjHË

=ÁHiHkéHËvhlöé<v=VnhkN

Perhaps your Lord

will remit your evil deeds for you



32 1

,ÒdÛÔN¬oÌÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬[ÒÔÁÔ…Hèˆ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛ
,aÂHvhnvfHyÈHÏfÈúéD

;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJnhoG;ÁN

and show you into gardens

through which rivers flow,



322

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒÏÛÔ¬CÌÏhgÔ„…ÔIÛhgÔÁ–ÔÌf–

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÒÔ¶ÒÔIÛ,œ
nv>Ëv,cÏ;IoNhÎ̀®ÂäVo<n,=V,dN=HËfIh,vh

bgÎGköHcn)f„¥IuCdC,sVtVhchfN=VnhkN&

on a day when God will not let the Prophet be humiliated.

Those who believe will stand alongside him,
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kÔÛ<vÛiÛÔL¬dÒÔö¬Ô¶ƒD

fÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒfÌÔHÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬
nv>Ëv,c(k<v)hdÂHË,uäHnè(>kÈHnvÎ̀Av,

,sÂJvhsJhdúHËlDv,n),vhÍfÈúéúHËlDkÂHdN(

their light streaming

on ahead of them and to their right.
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒj¬ÔÂÌÔL¬gÒÔÁÔƒHkÔÛ<vÒkƒÔH,Òhy¬Ô™ÌÔV¬

gÒÔÁƒÔH¤œhÌk–Ô:ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÒN‹dÔVÙP)8(
,nv>ËpH‰)fIa<Ø,kúH£(=<dÁN^V̀,vn=Hvh&j<k<vlHvhfIpN;ÂH‰vsHË

,lHvh)fIg¢T,;VÊo<n(fäòA;IhgäéIj<fViV]ÎCj<hkHdD#)8(

They will say: " Our Lord, perfect our light for us,

and forgive us! You are Capable of everything!" (8)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—[ÔƒHiÌÔNÌhg¬Ô¥ÛÔÔ™…ÔHvÒ

,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒ,Òhy¬Ô„ÛÔZ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
ḧhÏvs<‰=VhlD&hdÁ:fH;™Hv,lÁHtÆHË

fI[ÈHn,;HvchvV̀nhc,fV>kÈH)jHhdÂHËkÎH,vnÍhkN(sòJ=ÎV

O Prophet, strive against disbelievers

and hypocrites; act stern with them!
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,ÒlÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ

,ÒfÌá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔûÔ‹,ÛP)9(
,)fNhË;I(lÇ,hÏ>kÈHn,côhsJ

;IföÎHvfNlÁCgæHiDhsJ#)9(

Their refuge will be Hell

and it is such a wretched goal. (9)
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qÒÔVÒãÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔêÔÒGHÚgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhl¬ÔVÒhÒèÒkÔÛ<ó,̂Òhl¬ÔVÒhÒèÒgÔÛ<£ˆœ
oNhfVhÏ;HtVhË

cËk<ó,cËg<£vhlêH‰>,vn

God has made up a parable for those

who disbelieve: Noah's wife and Lot's wife
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;ÔƒHkÒÔéÔƒHéÒ¬ÔJÒuÒÔä¬ÔNÒd¬ÔKÌlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒH

wÔƒHpÌÒÔÔÎ¬ÔKÌtÒÔòÔƒHkÒÔéÔƒHiÛÔÂÔƒH
;IjñJ)tVlHË(n,fÁNÀwHgPlHf<nkN

,fI>kÈH)k™HØ,(oÎHkJ;VnkN

were both married to two of Our honorable servants,

yet they betrayed them both. Neither received any help
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tÒÔ„ÒÔL¬dÛÔ®¬ÔÁÌÔÎÔƒHuÒÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒHlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH

,Òr‹ÔÎÔGÒhn¬oÔÛGHÒhgÔÁÔ…HvÒlÒÔUÒhgÔN…hoÌÔ„‹ÔšÒP)01(
,>Ën,aòW)fH,[<nlÆHÊkä<è(ké<hköéÁN>kÈHvhhc)rÈV(oNhfViHkÁN

,fI>kÈHp¥LaN;IfHn,coÎHËnv>jAnv>dÎN#)01(

at all for them so far as God was concerned. They were told:

"Enter the Fire along with [the rest of] those who are entering it." (10)
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,ÒqÒÔVÒãÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔêÒÔGHÚ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhl¬ÔVÒhÒèÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ
,fHcoNhfVhÏlÑlÁHË

)>sÎI(cËtVu<ËvhlÒêÒG>,vn

God has (also) made up

a parable for those who believe, concerning Pharaoh's wife
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hÌb¬rÔƒHgÒÔJ¬vÒã˜Ìhf¬ÔKÌg‹uÌÔÁ¬ÔNÒµÒ

fÒÔÎ¬ÔéÚÔHTRÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ
iÁæHlD;I)hca<iV;HtVùfÎChvÏ[öJ,(uV°;Vn^fHvhgÈH)lKhcrûVtVu<kD

,uCènkÎ<Ïh,=BaéL(j<oHkIhÏfVhÏlKkCno<nnvfÈúJfÁH;K

when she said: "My Lord, build a house for me

in the Garden alongside You,
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,ÒkÒÔí˜ÌÔk‹lÌÔK¬tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒuÒÔÂÒÔ„ÌÔI‹

,ÒkÒÔí˜ÌÔk‹lÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)11(
,lVhhcaVt̃Vu<Ë);HtV(,;Vnhvù

,hcr<ÊséÂ¥HvkíHèfòA#)11(

and save me from Pharaoh and his action.

Save me from such wrongdoing folk!" (11)
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,ÒlÒÔV¬dÒÔLÒhf¬ÔÁÔÒJÒuÌÔÂ¬ÔVƒhËÒhgÔ–j‹¤hÒp¬ûÒÔÁÔÒJ¬

tÒÔV¬[ÒÔÈÔƒHtÒÔÁÒÔ™ÒÔò¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬vÛ,pÌÔÁÔƒH
,kÎClVdLnoJuÂVhËvh)lÒêÒG>,vn(;IvÒpÌÂAvh

H̀;ÎCÍnhaJ,lHnv>Ëhcv,órNsDo<dAfNlÎNdL&

And [concerning] Mary, the descendant of 'Imran, who preserved

her chastity; we breathed some of Our spirit into [her womb],
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,ÒwÒÔN–rÔÒJ¬fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÔƒH,Ò;ÛÔÔÔéÛÔäÌÔI‹

,Ò;ÔƒHkÔÒJ¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÔƒHkÌÔé‹ÔšÒßP)21(
,h,;„ÂHèV̀,vn=Hvo<n,;éF>sÂHkDh,vh)fH;ÂH‰hdÂHË(jûNdR;Vn

,hcfÁN=HËl¢ÎUoNhfIaÂHvf<n#)21(

and she (thereby) confirmed her Lord's words and books.

She was so prayerful! (12)




